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THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

TEYXOz NMPQTO

Ap. ®UAou 103

NOMOZ YIT APIO. 3014

Kupwon ¢ ZduBaong ueta&u e EAAnvikrig Anuokpatiag kat
™¢ Anuokpartiag g Apueviag yia tmv aropuyr tneg SAng
popoAoyiag Kat TNV aroTPornn g popodlapuyrig avagpo-
PIKA UE TOUG POPOUG EL00NATOG KAl KEPAAQiou.

O MPOEAPOZ
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

Ekdidope Tov akdAouBo vopo rou YnepLoe n Bour:
ApBpo TIpWTO

Kupwvetat kat €xel Tnv LoxU, iou opilel To apbpo 28 nap. 1
Tou Zuvtdyuarog, n ZUuBaon peta&l Tng ENNvikig Anuo-
kpartiag kat Tng Anpokpatiag Tng Appeviag yia tnv anopuyn
NG SIMAARG PopPOoAOYIag KAL TNV AnoTPOTH TNG POPOSLAPUYNG
avapopIKd e TOUG POPOUG ELCODINATOG KAl KEPaAaiou, TToU
untoypdenke oto EpeBdv tnv 12n Maiou 1999, To Keievo g
orol{ag og MPWTOTUTIO OTNV EAANVIKA Kal ayyAIKr| YAWooa €-
XELWG EENG:

2YMBAZH

Meta&u g EN\nvikiig Anpokpartiag kat tng
Anuokpatiag ™g Appeviag yia v anoguyr g ARG ¢o-
poAOY(ag Kal TNV anoTporr| g opodlaPuyng
avagopIkd PE TOUG POPOUG ELOOJTUATOG Kal kepahaiou

n EM\nviki] Anpokpatia
Kat
n Anpokpartia g Appeviag

€MmBUUWVTAg va guvayouv ZUURaoN yia TNV arnoguyr Tng
SIMANG popoAoyiag Kat TNV anoTpormnr| TG Popodlapuyng a-
VAPOPLKA HE TOUG POPOUG ELOODNUATOG KAl KEPaAaiou Kal e-
uReRalwvovtag Tnv MEOooTddeld ToUG va MPowdriagouV Kat va
€VIOXUOOUV TIG OLKOVOMIKEG, ETIOTNMOVIKEG, TEXVIKEG KAL TTO-
ATIoTIKEG OX€oelg HeTagU Twv dU0 ZupBarduevwy Kpatwy,
Jupgewvnoav Ta akéouba:

KE®AAAIO |
MEAIO EGAPMOIMHZ THX ZYMBAZHX
Apbpo 1
MPOZQMA MOY KAAYMTONTAI
H napouoa ZUuBaom epapudleTal i MPOCWNWVY ToU gival
KATOLKOL TOU £VOG 1 KAl Twv dUo ZupBalopévav Kpatwy.
ApBpo 2
KAAYNTOMENOI ®OPOI

1. H mapouoa ZuuBaon epappdletal oToug pOpoug L00-

2 Mdiou 2002

dnuatog Kat kealaiou mou ermPBANovTal yia Aoyaplaouod e-
vOG ZUupBaldevou KpdToug 1) TwV TOTIKWVY apXwy autou, a-
veEAptnTa and Tov TPATO Tou eMBANAOVTAL.

2. ®dpol elgodnuatog Kat kepahaiou Bewpouvtal Aot ol
POpoLTIoU MPBAANOVTAL OTO CUVOAIKO £10OBNIA, OTO CUVOAL-
k6 ke@dhalo, 1 oe oTolxeld TOU EL00SNIATOG 1] TOU KEPAAQ(-
ou, ouunepAapBavouévmy Twv eépwv Tou emBAN ovTal
otV WPEAELA TTIOU TIPOKUTTTEL and TNV Knoinon Kvntig i a-
KivnTng neplouoiag, Kabwg Kat Twv pOpwv emi Tng uttepa&iag
TIOU TPOKUTTTEL artd TNV avatiunon Tou kepaiaiou.

3. OLuglotdpevol pépol oToug oToioug epapUoleTalL N Ta-
pouca ZUpBaon eival eldikdtepa:

a) Ztnv nepirwon g ENnvikng Anuokpatiag:

i) 0 POPOC EI00SNUATOG Kal KEPAAAIOU TWV PUOIKWV TIPO-
ownwv,

ii) 0 PépPOg €100dNUATOG KAl KEPANAIOU TWV VOUIKWV TIPO-
ownwv, (EPeEnNg avapepouevog wg «<EANVIKOG pOpoGg»).

B) Ztnv nepimtwon g Anpokpartiag Tng Apueviag:

i) 0 BPOg el TWV KEPDWV,

ii) 0 pOpog el0OdATOG,

i) 0 Pépog eni Tng meplouoiag.

iv) 0 @épog eni yawwy,

(ePEENG avaPepOuEeVOSg WG «APUEVIKOG POPOG»).

4. H Z0pBaon epapudletal emiong o OmoLouodnoTe Tau-
Té0oNUOUG 1} OUCLWIWG MAPOHOLOUG POPOUG TIOU ETIRANNO-
VTaL PETA TNV NepouNnvia urtoypadng Tng ZUpBaong emi mAE-
oV, 1] 0€ QVTIKATAOTAON TWV UPLOTAUEVWV pOpwv. Ot apuo-
dleg apxég Twv ZupBalopévwv Kpatwv Ba yvwoTtorololv 1
Hla otV AN\ oTolETINMOTE ONUAVTIKEG AANAYEG EXOUV €-
TENBEL OTIG QVTIOTOLXEG POPOAOYIKEG VOLOBETI(EG TOUG.

KEDAAAIO I
OPIZMOI

Apbpo 3
MENIKOI OPIZMOI

1. Na Toug okomoUg autrig TG ZUKBAONG, EKTOG AV TO Kel-
pevo anartel SlaPopPETIKA:

a) oL opol «éva ZupBalduevo Kpdrog» kat «to AANO Zup-
BaM\dpevo Kpdtog» unodnAwvouv tnv ENAnvikr) Anpokpartia
A ™V Anuokpartia tng Appeviag, érnwg n €vvola Tou KeEvou
anartei,

B) 0 6pog «EANANVIKY Anuokpatia» TephapBdvel To £dagog
NG EM\nvikrig Anuokpartiag kat To Tuipa tng 6dhacoag, Tou
BaAdoalou Bubou kat Tou ureddpoug Tou KAtw and Tn Me-
odyelo 6dNaocoq, emni Twv oroiwv n EA\nvikr) Anpokpartia €xel
KUpLapxkd dikaiwpata, cUpewva pe To AleBvég Aikato, mpog
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T0 okomnd eEepelivnong, eEOPUENG 1] EKUETANEUONG TWV PU-
OIKWV TIOPWV AUTWV TWV TEPLOXWY,

Y) 0 6pog «Anuokpartia Tng Apueviag» mepAauBdvel To €-
dapog g Anuokpatiag Tng Appeviag cuprnepA\apBavopé-
VOV TV XWPKWY USATwy, et Twv omolwv n Anuokpartia tng
Appeviag aokel Kuplapxikd dikaiwpata kat dikaiodooia oUp-
Pwva pe To AleBvég Alkalo Kat TNV E0WTEPIKY vouoBeoia.

3) 0 6p0g «IPOOWTO» MEPINAUBAVEL EvVA PUTIKO TIPOCWTIO,
Hia eTatpeia kat oroladrnote AAAN Evwon TIPOCWIWY,

€) 0 0pog «eTaLPE(a» ONaivel OTIOLAdATIOTE ETALPIKY) LOPPT)
KEPAANALOUXIKOU XAPAKTNPA 1} OTIOLODNMOTE VOUIKS TIPOoW-
TO, TO OToi{0 €XeL TNV (Bla POPONOYIKN HETAXEIPLON e A €-
TALPIKNA LOP YY) KEPAAALOUXIKOU XAPAKTHPA,

0) oL 6pot «erxeipnon evég ZupBarduevou Kpdroug» kal
«gTxeipnon Tou dAAou ZupBaréuevou Kpdtoug» unodniw-
VOUV avT{oTOLXa JLa ETTXE(PNOT TTOU aoKe(Tal arnd KATOKOo Tou
evog ZupBarépevou Kpdtoug kat Jia exe{pnon mou aokel-
TaL and KAToKo Tou AAou ZupBalduevou Kpdroug,

1) 0 6POG «UTKOOG» UTTOBNAWVEL:

i) ortolodrnoTe PUOIKOS TIPOTWTTO TIOU EXEL TNV UTINKOSTNTA
€vog Zupalidpuevou Kpdroug,

ii) olodr|roTe VoIS TPpdowIto TIou €xel cuoTabel ouppwva
e Toug loxuovteg vopoug og éva Zupalduevo Kpdrog,

0) 0 6p0og «dleBVEIQ HETAPOPES» UTIOINAWVEL OLADYTTOTE |UE-
Tagopd pe mAoio 1 agpooKAPOg, EKTOG av TO TIAOIO 1| TO ae-
POOKAPOG eKTEAE SPOOASYLIA ATTOKAEIOTIKA LETAEU TOTIOOE-
olwv Yéoa oe éva ZupBaridpevo Kpdrog,

1) 0 6p0g «apuédla apxr)» UTTOSNAWVEL:

i) otnv EN\nvikr) Anuokpatia, Tov Yroupyd OLKOVOUIKWY 1
Tov eEouotodotnuévo avtinpdownd Tou,

ii) otV Anuokpatia tng Apueviag, Tov Yroupyd Olkovoyl-
kv kat Owkovopiag 1) Tov eEouaiodotnuévo avtinpdownd
Tou.

2.'0oov apopd otnv epappoyr Tng ZUpBacng onoladr|ro-
Te oTtyur) anod éva ZupBariduevo Kpdrog, onoloodrjnote 6-
pog o omnoiog dev npoodlopietal o’ autr Ba €xel, ekTdG av N
€vvoLa TOU KELEVOU anaitei SLapopeTIKA, TNV EVVOLA TIOU EXEL
KATA T OTLYUN) TNG EPAPHOYNQ CUUPWVA E TOUG VOLIOUG QU-
ToU Tou Kpdtoug doov agopd oTtoug pOpoug 0Toug oToioug
epapudletain Zuppaon, onolaodrnoTe evvoiag katd Toug e-
Papuolopevousg PopoAoyIKoUg VOUoUG autou Tou Kpdtoug
urteploxuouoag ekeivng Tng évvolag rou didetal o’ autd Tov
6po oUupwva pe AAoug véuoug Tou Kpdrtoug autod.

Apbpo 4
KATOIKOX

1. Ma Toug okomoug auTtrig TNG ZUPPBacNng, o 4PoG «KATOL-
KOG TOUG evOg ZupBarépevou Kpdroug» urodnAwvel olodn-
TOTE IPACWTO TO OTo{0, CUNPWVA e TOUG VOUOUG auTtoU Tou
Kpdtoug, undkettal oe popoloyia o’ autd Adyw Tng Katol-
kiag Tou, TéMoU KaTaxwpELoNg Tou, Térou dlAovig Tou, T6-
Tou d10{knong Twv 3PAcTnPLOTATWY Tou 1) AAAoU Kpttnpiou
napduolag puong, kat mephaupavel eniong autd to Kpdrog
KL OTIOLAdNOTE TOTIKY ApXT) TOU. AUTAG 0 P0G OUwG dev Tie-
p\auBAvEL OTTOLODNTOTE TIPOCWITO TTOU UNOKELTAL OE POPO-
Aoyia oto Kpdrog autd éoov apopd oe e100dnua and nmyEq
autou tou Kpdroug i kepdAaio mou Bpioketal o’ autd To
Kpdrog.

2. Av oUugwva He Tig dlatdEelg Tng napaypdgou 1 éva gu-
OlKO TPOoWTO elval KATOKOG Kal TWV dU0 ZUPBANSUEVWY
Kpatwv, 1éte n katdotaon Tou kabopiletal wg ENG:

a) Bewpeltal 6Tt elvat kdtolkog povo tou Kpdtoug oto o-
TI0{0 €xel HOVIUN OKOYEVELOKN £0TIA, av €XEL LOVIUN OLKOYE-
VELAKY) eoTia kat ota duo Kpdtn, Bewpeital oL eival KATolkog
Tou Kpdtoug pe To ormoio dlatnpel otevdTePOUG IPOTWTTL-
KOUG Kal OLKOVOIKOUG Se0UOUG (KEVTPO JWTIKWV CUUPEPD-
VTWV),

B) av To Kpdtog oTo omoio €xel TO KEVTPO TWV {WTIKWV OUL-
PePOVTWV TOU dev Unopel va mpoadloplabel, 1) av dev €xel uo-
VIN olkoyevelakn eotia o kavéva and ta duo Kpdtn, Bew-
peiTatkdrolkog pévo Tou Kpdrtoug oto omoio €xel tnv ouvrion
dlapovn Tou,

Y) av €xel ouvrnOn dlapovr) kal ota duo Kpdtn 1j og kavéva
and autd Bewpeital KATOIKOG UOVo Tou Kpdtoug Tou oroiou
elval ummkoog,

d) av eival urmkoog kat Twv duo Kpavwv rj kavevég and tTa
dU0, oL apuddleg apxEQ TwV ZupBalouévwv Kpavwv dleube-
ToUV TO {fTNua e aupolBaia ouppwvia.

3. Avoupopwva pe Tig dlatdEelg ng napaypdeou 1 évanpod-
OWTO EKTAC A6 PUAOIKO TPAOWTIO elival KATOIKOG KAl Twv dUo
ZupBaMopévwv Kpatwy, Téte To mpdowTo autd Bewpeital
Kdtolkog pévo tov Kpdroug oto omoio Bpioketal n €dpa g
KATAXWENOoNG Tou. 211 MepimTwon mou n €dpa Tng Kataxw-
pnong tou ev Adyw Tpoowrou Bpioketal kat ota dUo Zup-
BaAASpeva Kpdtn, ol apuddieg apxeg Twv ZUMBAMOUEVLV
Kpatwv dleubeTolv o {fitnua pe apoiBaia cupgwvia.

ApbBpo 5
MONIMH ErKATAZTAZH

1. Na Toug okomoug autig TNG ZUMBAONG, 0 OPOG «UOVIUN
€YKaTdoTaoT)» unodnAwvel €va KaBopLopEvo TOTIO EMIXELPN-
MATIKWV SpaoTnpLloTATWV UECW TOU OTIo{oU Ol Epyacdieq uag
eruxelpnong dieEdyovtal ev OAw 1 eV UEPEL.

2. 0 6pog «péviun eykataotaon» neplauBdvel eidikdtepa

a) Térog dloiknong,

B) unokatdotua,
Y) Ypagpeio,
d) epyooTtdolo,

€) EPYATTPLO,

0) opuxelo, mnyn metpeAaiou 1j agpiou, Aatopeio 1| orolo-
dnnote Ao Témo eEgpelivnong, ekpeTdMeuong 1 EOPUENG
PUOLKWV TIOPWV.

3.'Eva epyoTtd&lo 1 éva €pyo KATaokeung, 1 eykatdotaong
N dpacTnPIdTNTEG ENOTTTEiag OUVIEOUEVEG |E QUTA OUVIOTA
MOvIun eykatdotaon pévo av to epyotdElo i To €pyo Kata-
OKeUNG 1 eykatdoTtaong Slapkel eploocdtepo and evveéa un-
VEG.

4. AveEdptnTa and Tig ponyoupeveg dlatd&elg autou Tou
ApBpou, 0 6POG «UOVIUN eyKaTAoTaoT» Bewpeital éTi dev re-
pappdvel:

a) TN XPNon SlEUKOAUVOEWV AMTOKAELOTIKA e OKOTS TNV a-
noBnkeuon, ékBean 1) Mapddoon ayabwv 1| EUMOPEUUATWY
TIOU QviiKouv OTnV emnixeipnon,

B) T™n Slatripnon anobEuaTog ayadbwy f EUMOPEUNATWY TIOU
QVIKOUV OTNV ETILXE(PNOM QMOKAELOTIKA € OKOTIO TNV anodr-
keuom, ékBeon 1} mapddoon,

Y) TN dlatrpnon anofguaTog ayadwy 1) EUMOPEUUAT®WY TTOU
Qavriikouv oTnv erixelpnon anokAEloTIKA e OKOTO TNV ETe-
Eepyaoia and d\\n emxeipnon,

d) Tn dlatmpenon KAabopLoUEVOU TOTOU ETIXELPNLATIKWY
dPATTNPLOTATWV AMOKAELOTIKA e OKOTIO TNV ayopd ayabwy
1) EUNMOPEUMATWV, 1 TN GUN\OYT TIANPOPOPLWY, YIA TNV ETLXE(-
pnon,

€) TN dlaTriPNoN KABOPIOUEVOU TOTIOU ETIXELPNMATIKWV
dPATTNPLOTATWY ATIOKAELOTIKA [le OKOTIO TNV AOKNOoM YLa TNV
enixeipnon onolaodnmnote dAANg dpaoctnplétrag Bonentt-
koU 1] TPOTMAPACKEUAOTIKOU XAPAKTPA,

0) Tn dlatripnon KaboploPEVOU TOTIOU ETIXELPTMATIKWV
dPACTNPLOTATWY, ATIOKAELOTIKA |e OKOTIO TNV AoKNoT evOg
ouvduaopou SpacTnPIOTATWY amnod TIG AvaPePOUEVEG OTIG U-
nonapaypdgpoug a) €wg €), epO00OV I CUVOAIKY dpaotneld-
NTaTou ev AOYw KaBopLopévou TOmou 1) orola mpokUTTeL a-
né autdv Tov ouvduaoud eivat BondnTikoU 1 MPOTAPACKEU-
QagTikoU XapaKtmpa.
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5. AveEdptnta and Tig dlatdéelg Twv napaypdewy 1 ka2,
étav éva npdowro- ektdg and aveEAPTNTO MPAKTOPA YIa TOV
oroio €xel epapuoy” N mapdypapog 7- evepyel yia Aoyapla-
oMo puag enxelpnong kat €xel eEouoloddtnan, Bdoel Tng o-
nolag evepyel oUOTNUATIKA, 0 éva ZupBalduevo Kpdtog
yla va guvdrrel cupBoiata oto dvopa Tng ev Adyw erxeipn-
ong, autn n enxeipnon Bewpeital OTLExel péviun eykatdota-
on oto Kpdtog autd doov apopd o€ onoleodnnote dpaotn-
pLéTNTES avalauBAavel To ev AOyw MPdowo yia Tny eriyeipn-
an, €kTéGg av ol dpactnPELOTNTEG autoU TOU TIPOCWIIOU
nieplopifovtal o’ ekelveg Tou avagpgpovtal otny napdypapo
4 oL omoieg, kal av akOun ackouvTal Péow KaBoplopEvou To-
TIOU ETIUXELPNMATIKWV SpaTTNPLOTATWY, dev KaBloTouv autdv
TOV KABOPLOUEVO TOTO POVILN eYKATAOTAOT OUUPWVA LE TIQ
dlatd&elg autig TG napaypdeou.

6. AveEdptnta pe TIg iponyoupeveg dlatdgelg autou Tou
ApBpou, Hia aopaNoTIKr eTalpeia TOU evOg ZUPPBANOEVOU
Kpdrtoug, ektdg and tnv nepmrwon Tng avtacPpdilong, Bew-
peltat OtL €xel poviun eykatdotaon oto AAo ZUPBANMSEVO
Kpdtog edv GUNEYELaoPANOTPA 0TA ESAPN TOU AANOU ZU-
BaAASpevou Kpdtoug Héow evog MPoowTiou, EKTOG and ave-
EqptnTo npdktopa.

7. Mia eruxelpnon dev Bewpeltal &TL €xel UOvIUN eykatd-
otaon o éva Zuppalduevo Kpdrtog amhd kal pévo eneldn
dieEdyel epyaoieg 0’ autd To Kpdtog u€ow Ueoitn, yevikou a-
VTIMPOoWTou el pounBeta 1} AA\ou aveEdpTnTou TIPAKTO-
pa, epdoov Ta ev AOyw npdowmna evepyouv €A 0Ta oUVHENn
mhaiota Tng dpaotnEldTnNTdg TOug.

8. To yeyovdg 6Tt ia eTatpeia ou eival KATolkog evog Zup-
BaAAdpevou Kpdtoug eAéyxel 1] eAEyxeTal and etaipeia mou
elval kdroikog Tov dA\ou ZupBaléuevou Kpdroug, 1) SleEd-
Yel epyaoieq o’ autd to dAo Kpdtog (eite p€ow poviung e-
ykatdotaong eite e dA\o tpomo), dev KabloTd Tnv kabepia
and Ti§ eTalpeieg péviun eykatdoTtaon tng AAANG.

KE®AAAIO IlI
®OPOAOTIA EIZOAHMATOX

ApbBpo 6
EIZOAHMA AMNO AKINHTH MEPIOYZIA

1. Eloddnua mou anoktdrat and KAToo evog ZUPPBAANG-
pevou Kpdtoug and akivntn neploucia (cupnepAapBavoé-
VOU TOU elo0drjuarog and yewpyia 1y dacokopia) rou Bpi-
oKetal 0To AN ZupBaiidpevo Kpdrtog propel va gopolo-
yeitai o’ autd To dMo Kpdrog.

2. 0 6pog «akivntn neploucia» Ba €xel v €vvola Tou opi-
Cetal anod ) vopobeaia Tou ZupBariduevou Kpdroug oto o-
ntolo Bpiloketain ev Adyw neplouaia. O dpog nepAauBdvel o
KABe MeplTTwoNn neploucia mapenduevn TNG akivntng nept-
ouaiag, Tafwa kattov eE0TIAMGUS TTOU XPNOLOTIoLoUVTAL TNV
yewpyla kat dacokopia, dikawpata ota oroia epapudlo-
VTalL oL JLATAEELG TOU YEVIKOU JIKaiou yla Tnv €yyelo ISLoKTN-
ola, emkapria akivntng neplouoiag, kat dikawwpata and Ta
orola anoppéouv MANPWHEG LETABANTEG 1) 0TABEPESG WG a-
VTAANQYHA YA TNV EKUETANEUOT, 1] SIKALDMATA EKUETANAEU-
0oNgG, LETAMEUTIKWOV KOITAOUATWV, TINYWV KAt AAAWV QUOIKWV
népwv. MAoia, mholdpla kat agpookden dev Bewpouvtal aki-
vnTn neplouaia.

3. O1 dlatdgelg g napaypdgou 1 epappdlovral o€ e106-
dnua nou pogpxetal and v AUean xpnaon, eklicbwon 1 o-
rolaodnnote AANNG HopPrig XPrion akivnng neplouciag.

4. O1 datdelg Twv napaypdewv 1 kat 3 €xouv emniong e-
(papuoyn oTo elgédnua and akivnn neploucia piag ernixeli-
pPNoNg Kal oto elgddnua and akivntn neploucia rou xpnaot-
MOTIoLETAL YIA TNV TAPOXT AVEEAPTNTWVY TIPOCWTIKWY UTINPE-
alwv.

Apbpo 7
KEPAH ENIXEIPHZEQN

1. Ta k€pdn Wag eyxelpnong evog ZupBaréuevou Kpd-
TOoug popoAoyouvtal pévo o’ autd To Kpdrog ektdg av n emi-
Xelpnon dieEdyel epyaoieq oto AAo ZupBariduevo Kpdtog
pEow Ulag HovIUNG eykatdotaong rou Bpioketal o’ autd. Av
n entxelpnon dleEdyel epyacieq wg avwTépw, TOTE TA KEPDN
g enixeipnong puropouv va popoloyouvral ato dMo Kpd-
TOG AAAA VO WG TIPOG TO TR A AUTWY TIOU anodideTat otnv
MOVIUN eykaTdoTtaon.

2. YNé v eTpUAaEN Twv dlatdEewv g napaypdpou 3, av
pa enxeipnon evég Zuppalduevou Kpdrtoug dieEdyel ep-
yaoieq oTo Mo ZupBalduevo Kpdtog péow ag Hoviung
eykardotaong nou Bpioketal o’ autd, Téte 0TO KABE éva Zup-
BaM\duevo Kpdtog amodidovral oTn péviun autr eykard-
oTaon Ta k€Edn Ta omoia urnoAoyiletal 4TL Ba paypaAToroL-
ouUoe av ATav pia SLapopPETIKY KAl XWPLOTH eTixeipnon mou a-
oxoAeital pe Tiq idleg 1 mapdpoleg dpactnPLoTNTEG KATW and
TIG (Dleg 1 MAPOUOLEG CUVONKES KAl CUVOANACOETAL EVTEAWG
aveEAPTNTA e TNV ETIIXEIPNOM TG onoiag anotelel Péviun e-
ykatdotaon.

3. Katd tov mpoodloplopd Twv KEpdWV Iag HOVIUNG eYKa-
Tdotaong avayvwpifovral mpog EKnTwon dandveg Tou
TPAYMUATOTIOOUVTAL YId TOUG OKOToUg TNG HOVIUNG eyKaTd-
oTaoNng, MEPNAUBAVOUEVWY TWV TIPAYUATOTMOIOUUEVWY YId
TOUG OKOToUG TNG MOVIUNG EYKATAOTAONG SLAXELPLOTIKWV Kal
YEVIKWV SLOIKNTIKWV eEGBwvV, eite oto Kpdtog rou Bpioketal
N Hoviun eykatrdotaon eite aAou. Qotdoo, Kauia EKmTwon
dev Ba entpéneral doov apopd ota noad, edv undpyouyv, Ta
kataBal\dpeva (ekTdg and TiG anoddoelg TWV MPEAYHATIKWY
danavwy) and Tn POVIUN eyKAaTtaoTaon Mpog TO KEVTPLIKO Ka-
TdoTNnPa ™G eTttxeipnong, urnd poper SIKAWUATWY, ALOLBWY
A AAWV TIapOpoLwY KataBoAwy, og avTAAayua yla ) xen-
on eupeottexviag 1) ANV SIKAWUATWY 1} UTIO HOPPT) TTPOMN-
Belag, yia mapoyr| eSIKWV UTINPECLWV A yia dlaxeipion 1, e-
KTOG TWV MEPUTTWOEWY TWV TPAMEIKWY ETIUXEIPNOEWY, UTO
MOP®N TOKWV TIOU POKUTTITOUV arnd daveloud Xpnudtwy otn
MOVIUN eykaTdoTaon.

Opoiwg, dev Aappdvovtal undyn, Katd Tov MPOoadloPLopd
Twv kepdwv piag péviung eykardotaong, Mood Tou €Xouv
XPewBel (ekTOG and TIG anoddoelg TWV MPAYMATIKWY dara-
VAV), arnd Tn HOVIUN eyKATAoTAON P0G TO KEVTPIKO KATATTN-
pa TG erxeipnong, und popen SiKawUdTwy, apopig 1 ah-
Awv apdpolwy KataBoAwv oe avtAAayua yla tn Xeron eu-
peattexviag 1} ANV Sikalwpdtwy, i und Hop@r TiPourRBetlag
Y1a, TIAPOXN) EIBIKWY UTINPETLWOV 1] Yid Slaxeiplon, 1, EKTOg Twv
TEPUTTWOEWV TWV TPATMEJIKWVY ETIUXEIPNOEWV UTO HoPP) TO-
KWV TIOU TPoKUTToUV arnd davelopd XpnUAtwy OTo KEVIPIKO
KATdoTna g entxeipnong.

4. Epboov ouvnbitetal oe éva ZupBaldépevo Kpdrtog va
kaBopilovTal Ta kEPdn rou anodidovtal og pia PovIN eyKa-
tdotaon pe BAon TOV KATAPEPIOUO TWV TUVONKWV KEPDWV
g enxelpnong ota dildgopa TUAKATA TNG, ot SIATdEelg ™G
napaypdgeou 2 dev gunodifouv autd To ZUPPBaMSueVo Kpd-
TOG va TPoodlopilel Ta popoloynTtéa KEPDN e Bdon autdv
TOV Kataueplopd, énwg ouvnbifetal. H uloBetnbeica dpwg
HEBOBOC KATAUEPLOMOU TIPEMEL va elval TETOLA WOTE TO Arlo-
Té\eoua va eival oUUPWVO HE TIG apXEQ TIOU TIEPLEXOVTAL O
auté 1o dpbpo.

5. Kavéva képdog dev Bewpeltal 4Tt avriKeL 0T HOVIUN EYKQ-
Tdotaon Adyw amiig ayopdg ayabwv Kat EUMopeUATwy and
™V PéVIUN eyKaTtdoTaon yia Aoyaplaoud Tng emnixeipnong.

6. Nla Toug okomoUg TWV TPONYOUNEVWY TIapaypdewy, Ta
k€PN Tou anodidovtal oTn POVIUN EYKATATTAOT Poadlopi-
Covtal pe TV (dla péBodo kdbe XxPAOvo ekTdG av urtdpxouv Bd-
ool Kal eapkeiq Adyol yla to avtifeto.
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7. ZeeplmTwon rou ota kEPdn nep\apBdvovtataTtolxeia el
codrjparog Ta oroia avripeTwrtidovral xwplotd oe dMa Ap-
Bpa autgTnG ZUKBaoNG, TATe oL SLIATAEEIG AUTWY TwV APBpwV
Sev ermnpedlovtal and Tig dlatd&elg Tou napdvrog Apbpou.

ApBpo 8
NAYTIAIAKEZ KAl AEPOIMOPIKESX META®OPEX

1. KE€pdn npoepxdpeva and v eKUeTANEUOT TIAOIWV OE
dlebvelg petapopég popoloyouvtal pévo oto SUUBAMOLE-
vo Kpdtog ato omnoio eivat vnohoynuéva ta mhoia ry and 1o o-
oo €xouv epodlacBel mpoowpivd vauTiAlakd €yypapa.

2. Képdn mou amnoktd pia entxeipnon tou evog ZUPBAAG-
pevou Kpdtoug and tnv ekeTAAeUON agpookdipoug o€ dle-
Bveig petapopég poporoyouvtal pévo ¢’ autd To Kpdrog.

3. Ké€pdn 1) eloddna mou pokUTTTeEL and TNV EKPETANEUO
mA\oiwv 1] agpookaPwyv oe dlebveiq HeTaPopEég MepNapBAvEL
€1l003nua and xeron, ouvtrienon 1 eKocbwon eunopeuua-
TOKIBWTIWV (MEPINANPBAVOUEVWV TWV PUOUAKWY KAL TOU aTta-
paftnTou eEomAlooU YLa TNV HETAPOPA TWV EUTIOPEUMATOKL-
Bwtiwv) oe oxéon ue T HeTagopd ayadwv 1] EUNMOPEUUATWV
oe Jlebveiq UeETaPopES.

4. O1 datdEelg Twv napaypdewy 1 kat 2 €xouv emniong e-
Qappoyn ota k€Pdn ou TipaypatonoloUvTal and CUUHETOXN
oe «<POOL» 0€ KOWOTIPAKTIKNG LOPPNIG EKUETANAEUON 1] OE
Tpaktopelo rou Aettoupyel oe dlebveég eminedo.

ApBpo 9
2YNAEOMENEZX EMIXEIPHZEIX

I. Av

a) erxelpnon evég ZuppBaréuevou Kpdtoug GUHHETEXEL
dueoa ) éupeca otn dloiknon, otov EAeyX0 1§ 0TO KEQAAALO
piag eyxeipnong Tou dAMou ZupBalduevou Kpdroug, iy

B) Ta {dla mpdowra CUPHETEXOUV dueoa ) Euueaa atn Sloi-
KNoT, 0ToV EAeYXO0 1] 0TO KEPAAALO HLAG ETILXEIPNONG TOU EVOQ
JupBalduevou Kpdroug kat piag emnixelipnong d/kou Zup-
BaAAdpevou Kpdtoug, kat oe kdBe pia and Tiq MePUTTWOELG
AUTEQ eMmKPAToUV 1) erBANovTal LETAEU Twv dUO eruxelpn-
OEWV OTIG EUMOPLIKEG 1 OIKOVOKEG OXETELG TOUG OPOL OL O-
riolol dlapépouv and ekeivouq ou Ba emkpatoloav PeTagu
aveEAPTNTWV ETIXELPNIOEWY, TOTE omoladnmote kKEPdn Ta o-
noia Ba eixav npayparononBel and pia and Tig ETXELPNOELS,
a4, AOyw autwv Twv dpwv, dev £XOUV TIPAYUATOTONOEI,
propouv va cupnephapBdavovtal ota kEpdn auTtrq Tng emt-
Xelpnong kat va popoAoyouvtal avaloya.

2. Av éva ZupBal\duevo Kpdrtog nepihapBdvel ota kEpdn
Hiag erixelpnong autou tou Kpdtoug - kat popoAoyei avdio-
Ya - KEPAN yla Ta oroia pia emxeipnomn Tou AANoU ZUMBAAAS-
pevou Kpdtoug éxel popohoynBei o’ autd 1o Ao Kpdrog kat
Ta nMepANPOEVTA KAt autdv Tov TPOTo KEPDN eival KEPDN Ta
orola Ba eixav mpayuarornombel and Tnv enxeipnon tou
TIPWTOU - pvnuoveuBevtoug Kpdtoug av oL 6pol TIou ETKpa-
ToUV HETAEU TwV JUO ETIXELPNOEWVY HTAV Ol (SOl [e eKEVOUG
Tou Ba erkparoloav PETAEU aveEApTNTWV EMIXEIPHOEWY,
1éTe QUTS TO dNO Kpdtog npooappdlel avdloya To ogd
Tou popou rou €xel erPBANOei péoa o’ autd To Kpdrog e e-
kelvawv Twv kepdwv. Katd tov KaBoplopd piag TéTolag mpo-
oapuoynig, EEMEL va AngBoUv urtdyn Kat oL Aotég SLaTdEelg
autrig TG ZUUBaoNG KAl oL apuédleg apXEQ TwV ZUUBAANO-
pévwv Kpatwv oupBouledovtal 1 pia v AN av kptBel a-
napaitnto.

ApBpo 10
MEPIZMATA

1. Mepiopata mou kataBdMovtal and etaipeia mou eivat
KATOIKOG £VOG ZUMBAMOSUevou Kpdtoug og KATOIKO TOU dA-
Aou ZupBaréuevou Kpdroug uropouv va popoAoyouvtal o’
auTo To AAo Kpdrog.

2. Tétolwa peplopara prnopoulv duwg, emiong va popoio-
youvtal oto ZupBaldpuevo Kpdrog Tou oroiou n etaipeia
Ttou kataBdaMeL Ta pepiopata eivatl kATolkog kal CUUPWVA |ie
Toug vopoug autol Tou Kpdtoug, ald av o dikalouxog Twv
peplopdTwv eival katoikog Tou dAou ZupBarlduevou Kpd-
TOUG, 0 POPOG ToU eMPBANAETAL KAT' AUTOV TOV TPOTO JeV U-
nepPaivel 1o 10% Tou akabdpLoTou MoooU TWV HEPLOMATWY.

Ot appddieg apxeg Twv ZuppBaropévav Kpatwv kabopi-
Touv e auolBaia ocuppwvia To TPOTo EPApPPoYN§ autou Tou
neploplopou.

H napouoa napdypagog dev enmnpedlel T popoloyia g
etalpeiag éoov apopd ota k€Edn and Ta ornoia KataBAaAlo-
vTal ta hepiopara.

3. O 6pog «uepilopata» Onwg xenotuonoleral o’ autd To
ApBpPo, UTOBNAWVEL EL0GDNUA ATIO LETOXES, HETOXEG «ETIL-
KapTtiag» 1 SIKAWUATA «ETIKAPTHAG», LETOXEG METANAE(WY, 1-
SpuTikoUq TITAOUG 1) AANQ SIKALWATA CUHETOXNG O€ KEPDN,
Tou dev anoteAouv analrtioelg and xpeén, Kabwg erniong kat
€100dnua ard eTALPIKA SIKAWWHATA TO OTIO{0 UTIOKELTAL OTNV (-
dla POPOAOYIKN METAXEIPION E TO €I00SNUA ATO HETOXES
ouugpwva e Toug vopoug tou Kpdtoug Tou omnoiou sival kd-
TOIKOG 1) eTalpeia rou dievepyel T dlavopn.

4. O1 datdEelg Twv apaypdewv 1 kat 2 dev €xouv epap-
Moy av o 3KaloUxog TwV HEPLOPATWY, TIoU elval KATOIKOG
Tou evég ZuppBalduevou Kpdtoug, dieEdyel epyaoieq oto
A\\o ZupBar\bpuevo Kpdrog Tou ormoiou 1) eTalpia mou Kkarta-
BAAAel Ta pepiopata eival KATokoG, HETW POVIUNG EYKATA-
otaong mnou BpilokeTal o’ autd, 1} Tapéxel aveEApTNTEG TPO-
owmkég unnpeoieq o’ autd to Ao Kpdtog péow kabopt-
ouévng Bdong mou Bpioketal o’ autd, Kal n CUPHETOXN
(holding) oe oxéon pe tnv omnoia kataBaA\ovTal Ta Pepioua-
TQ, OUVOEETAL OUCLAOTIKA ' auTh yn MOVIUN eyKatdoTaon 1
Vv Kaboplopévn BAon. ' autr TN MePTTWwoT, €Xouv epap-
poyn ot dlatdEelg Tou ApBpou 7 1j Tou ApBpou 14, avdoya
e TNV mepimtwon.

5. Av lia etalpeia ou eivatl KATolkog evog ZupBalSeVOU
Kpdtoug npayuarorolel kEpdn 1 anoktd elo6dnua oto Ao
JupBaMduevo Kpdtog, autd 1o Ao Kpdtog dev uropei va
eMPBANeL POPO OTaA Pepiopata rou kataBdAlovral and Tnv
etalpeia, ektdg av autd ta pepiopara katapdMovtat og kd-
TOlkO autou Tou dMou Kpdtoug 1i n ouppetoxn (holding) oe
oxéan pe v orola kataBdaAovral Ta pepiopara ouvdéetal
OUGLACOTIKA hE HOVIUN eyKaTAoTaOoN 1) KABopLopEVn BAon Ttou
Bploketal 0’ autd To dA\o Kpdtog, oute unopel va unaydyet
Ta un dlavepdpeva KEPON ae POPO eTH N JlAVEUOUEVWV KEP-
dwv, akdun kat av Ta kataBaldueva pepiopara r ta pun dia-
vepdpeva k€pdn anoTehouvTal v OAw 1) ev HEPEL and KEPDN
1} €Ll0031|UATA TIOU TIPOKUTTTOUV 0 auTtd To dAAo Kpdtog.

Apbpo 11
TOKOI

1. TékoL tou mpokuUrttouv ¢’ éva ZupBalduevo Kpdrtog kat
kataBd\ovtat oe KAtolko Tou AAou ZupBaléuevou Kpd-
TOug Hropouv va gopoAoyouvtal o’ autd To dAo Kpdrtog.

2. Autoi ot Tékol puropouv, duwg eniong va popoloyouvtal
0To ZUpBalAdpevo Kpdtog oTo omoio TpoKUTTouy kat oUp-
Pwva e Toug vououg autou Tou Kpdtoug, al\d av o Sikal-
oUx0g TwV TOKwV elval KATolkog Tou AAoU ZupuBarASlevoU
Kpdtog o pdpog mou emBANETAL KAT AUTOV TOV TPOTO dev
untepPaivelto 10% Tou akabdploTou mogou Twv Tékwv. OLap-
HODleq apx€g Twv ZupBaridpevwy Kpatwv kabopilouv e a-
MolBaia ouppwvia To TEdTo epapoyrig autou Tou TIEPLOPL-
ouou.

3. O 6pog «téKOoI» OTIWG XPNOotoToleiTal o’ autd To Apbpo,
untodnAwvel elgédnpa and anaitrioelg and xpen kabe eidoug
eite eEaopalifovral he urtoBrkn 1 éx, elte mape€xouv 1j Oxt di-
KQ{WMA CUMUETOXNAG OTA KEPDT TOU OPEINETN, Kal EOIKOTEPQ,
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€100dnua and KpaTikd Xpedypada kal elgddnNa ard opoAo-
vieg pe | xwpig aopdiela, mep\auBavouEVWY TwV dWPWV
(premiums) kat BpaBeiwv ou ouverndyovtatl TETolou eidoug
XPedYpPaPa 1} opoAoyieg kabwg emiong Kat olOdNMOTE E100-
dnua ou €xel TNV (Sla pOPOAOYIKY| LETAXE(PLON [E EL0OdINUa
ané T1ékoug CUPGWVA HE TN VOUoBEeaia 1) TOUG KAVOVIOUOUG
Tou ZupBarduevou Kpdtoug oto omolo mPoKUTTTEL TO £V AG-
Yw e106dnpa. Mpdaotiua yia kabuotepnuévn mAnpwpr dev Be-
wpouvtal wg TéKoL cUPPWvVaA e TNV €vvola autou Tou Ap-
Bpou.

4. O1 datdEelg Twv apaypdpwv 1 kat 2 dev €Xouv e@ap-
Hoy™] av 0 SikaloUxog Twv TOKwV, TIou g{val KATOIKOG TOU eVOQ
ZupBalduevou Kpdtoug, dleEdyel epyacieq oto Ao Zup-
BaAASpevo Kpdtog oTo omolo rpoKUTtouy oL TOKOL, HECW UO-
VIUNG eyKATAOTAONG O’ AUTO, 1) Qv TIAPEXEL OTO AANO ZUMBAN-
Aopevo Kpdtog aveEApTnTeg MPOoowITKEG UNNPeaieg and Ka-
Boplopévn Bdon mou Bpioketal o’ autd, kal n anaitmon
Xp€oug og ox€am He Tnv oroia kataBdAlovtal ol TOKOL GUV-
SE€eTaLOUCLAOTIKA [’ QUTHV TNV LOVIUN EYKATAOTAOM 1) TNV Ka-
Boplopévn Bdon. X’ autr T niepintwon, £€Xouv epapuoyn ot
dlatdgelg tou ApBpou 7 1 Tnv ApBpou 14, avdloya e Tnv re-
pirtwon.

5. Tékol Bewpouvtal OTL mpokUTTTouV 0° €va SUPBAMSUEVO
Kpdrtog étav o kataBdaMwy eivat to (dlo to Kpdtog, pia toru-
KN} apxn 1 katolkog Tou Kpdrtoug autou. Av, duwg, TO TPO-
owto 1ou kataBdiAel toug Tékoug, aveEdptnta av eivatry 6-
Xt KATOIKOG evOg ZupuBarduevou Kpdroug, €xel o€ éva Zup-
BaM\opevo Kpdrog uéviun eykatdotaon 1} KaBoplouévn
Bdon oe ox€on e TNV ortola TIPOEKUWYE 1 OPEIT] YA TNV ortoia
kataBdAovral ot TéKoL, kal auToi ot TékoL BapUvouv autr Tn
pévIUN eykatdotaon 1) TV kaboplopévn BAon, TéTe oL ev AS-
Yw TOKOl BewpouvTal 4Tt pokurTouv oto Kpdrog mou Bpi-
OKeTaL N HOvVIUN eyKatdoTaon 1 n kaboplopévn BAon.

6. Ze mepintwon rnou, Adyw e181KNq ox€ong UeTagu Tou Ka-
TaBANovVTa KAl Tou SiKatoUuxou 1) LETAEU auTwv kal KATolou
AA\OU TIPOOWITOU, TO TTIOGO TWV TOKWV, AQBAVOUEVNG UTIOYN
NG anaitnong and To XP&og yla v ornoia kataBdAlovtal, u-
niepPaivel To Moo to omnoio Ba eixe oUNPWVNOEel LETAEU TOU
kataBdN\ovta Kal Tou Sikalouxou eNelPel Lag Tétolag oxé-
ong, ot dlatd&elg autou Tou ApBpou €xouv epapuoyn Hovo
oto teleutaio avapepBév moodv. X’ auTr| Tn mepimTwon, To u-
TEPBANNOV HEPOG TWV TIANPWHWY PoPOAOYEiTaL CUHPWVA e
TOUG vOpouG Tou Kabevdg Zuppalduevou Kpdtoug, Aapfa-
VOUEVQV UTIOYN Kat Twv Aonwv dlatdEewv Tng napoloag
ZUpBaong.

Apbpo 12
AIKAIQMATA

1. AIKQUWUATA TIOU TIPOKUTTTOUV O éva ZUPBaNduevo Kpd-
TOG Kal kataBdA\ovTal og KATOIKO Tou AANOU ZUUBAAASEVOU
Kpdrtoug urnopouv va popoloyouvtal o’ autd 1o dA\o Kpd-
TOG.

2. Tétola JKAWUATA HUnopoulv OpwG, £Miong va popoAo-
youvtat oto ZupBailduevo Kpdtog oto ormoio mpokUmTouv
Kat oUpPwva Je Toug vopoug autou Tou Kpdtoug, alNd av o
eloTPATTWV eival 0 JKAOUX0G TWV JIKAWUATWY, 0 POPO0g
Ttou ermPBANeTaL KAT’ AUTOV Tov TPOTo dev urepPaivel To 5%
Tou akabdplotou nooou Twv dikawpdtwy. Ot apuddieg ap-
X€Q Twv ZupBalouévwv Kpatwv kabopilouv e auolBaia
ounpwvia Tov TPATo ERAPOYNG AUTOU TOU TIEPLOPLOOU.

3. 0 6pog «SkalwpaTa» Orwg Xenoloroleral o’ autd To Ap-
Bpo onuaivel, TANPwEG KABe eldoug rou eloTpdTTovTal WS a-
VTAAAQYMA yia TN Xeron, 1j To Sikaiwpa xerjong, ornoloudnjro-
Te SIKAWMATOG avarmapaywyng, PNOAOYIKNG, KAANTEXVIKIG T
EMIOTNUOVIKAG epyaoiag, MEPINAUBAVOUEVWV TWV KIVNUATO-
YPAPIKWV TAWVIWOV, KAL TAWVIOV 1 HAYVNTOTAVIWV YA TNAEOTTTL-
KEQ 1 PADIOPWVIKEG EKTIOIEG, OTIOLATONMOTE EUPETITEXVIAG,

EUMOPLIKOU ONjpaTog, oxediou 1 MPOTUTOU, HNXAVOAOYLKOU
oxediou, puoTikoU Turnou 1j dladikaoiag mapaywyng, 1 yia m
XPrion, 1 To dikalwpa Xpriong, BLopnxavikou, eprnopikou 1 ert-
oTnpoviKoU eEOTIALOMOU, 1] YA TTANPOPOPIEG TIOU apopoUV e
BlOpNXAVIKY}, EUMOPIKY] 1 ETILOTNLOVIKY| EUTELQIQL.

4. O13latdEelg Twv Apbpwv 1 Kat 2 dev €X0UV EQAPUOYT av
0 JIKaloUxog TwV SIKAwATwY, Tou eival kdtolkog evég Zup-
BaAASpevou Kpdroug, die€dyel epyaoieq oto Ao ZupBal-
Aouevo Kpdtog oto omoio mpoKUTTouV Ta SIKAIWKATA, HECW
MOVIUNG eykaTdoTaong mou Bploketal o' autod, 1§ MapEXeL O
autd To dA\o Kpdtog aveEApTNTEG MPOTWTIKEG UTINPEDIES a-
né kaBoplopévn Bdon rou Bpiloketal 0° autd, KAt To dikaiwpa
1} TO MEPLOUOLaKS oTOoIXElO 08 OXEOM e TO omoio KataBAaA\o-
VTAL TA SIKALWPATA CUVOEETAL OUCLAOTIKA € AUTY] T MOVIUN
gykatdotaon 1} Tnv kaboptopévn BAaon. X’ autr| n mepmTwon
€xouv epappoyn ot dlatd&elg tou ApBpou 7 1y tou Apbpou 14,
avdéhoya pe Tnv mepirrwon.

5. Aikawpata Bewpouvtal 8Tt poKUMToUV 0° éva ZUBAA-
Aouevo Kpdtog dtav o kataBdrlwy eivat autd to idio to Kpd-
T0G, Mia Tomkr apxn 1) kdrolkog autou Tou Kpdtoug. Av, 6-
MWG, TO IPOoWTTO TIou KaTaBdAel Ta dkawpata, aveEdptnta
av eival rj oxtL kdrokog evog ZupupBaréuevou Kpdroug, diatn-
pel 0" éva ZupBalduevo Kpdtog péviun eykataotaon 1 Ka-
Boplouévn BAon oe ox€on [ TNV omnoia MPOEKUYE N UTIOXPE-
wOoN KAtaBoAng Twv SKAWPATWY Kal Ta dKawuata autd
Bapuvouv TN PovIUn eyKatdaoTaon 1) Tnv kaboplopévn Bdon,
1éTE Ta €V AOYW dkalpaTa Bewpouvtal éTL TPOoKUTTTOUV OTO
Kpdrtog oto omnoio Bpioketal n péviun eykatdoraon r n Ka-
Boplopévn Bdon.

6. Ze nepirmTwon mnou, Adyw e1dIknG oxéong Hetagu Tou Ka-
TaBAN\ovTa Kat Tou dikaloUxou 1 LETAEU auTwy Twv dUo Kal
KATTOLoV AAAOU TTPOCWITOU, TO TIOCOV TWV SIKAWUAT®WY, Aap-
Bavouévng unéyn g Xpriong 1 Tou SIKAIWUATOG XPriong 1
TWV TANPOPOPLWY Yla Ta ornoia kataBdA\ovtal Ta SIKalwUa-
10, urtepBaivel To ood To omnoio Ba eixe cuUPWVNBel HETAEU
Tou KatafBdlovta kat Tou dikatoUxou, eNelel piag Tétolag
oxéong, oL dlatd&elg Tou apdévrog ApBpou £xouv epapoyn
pévo oto teAeutaio avapepBgv oody. X’ autr TN nepintwon,
TO UnEPBANOV HEPOG TNG KATABOANG PopoAoYelTal CUUPW-
va pe Toug véuoug Tou Kabevog SuppBarduevou Kpdroug,
AapBavopévwy uttdyn kat Twv Aonwv dlatd&ewv Tng napou-
oag Zuupaong.

Apbpo 13
QO®EAEIA ANO KE®AANAIO

1. Qeéhela nou arnoktdratl and KAToIKo eV ZUUBAANSE-
vou Kpdtoug ard tnv ekroinon akivg neplouoiag rou a-
vapépetal oTo apbpo 6 kal BpiokeTal oTo AANO ZUPBANOSE-
vo Kpdrog unopel va popoloyeital o’ autd to aAo Kpdrog.

2. Qpéhela and Tnv eKMoinomn Kvntrg neplousiag rmou arno-
Tehel THNUA TNG eMayYEALATIKNAG TTeplousiag Jiag Poviung e-
YKATAOTAONG TIOU €XEL LA eMiXeipnon evég ZupBalduevou
Kpdtoug oto dANo ZupBariduevo Kpdtog 1y Kivntrig meplou-
olag nou avrikel oe kaBoplopévn Bdon v onoia KAToKoG
Tou evlg ZupBardpuevou Kpdtoug SlaBétel 0To AAO Zup-
BaAASpevo Kpdtog yia Tov okomd Tng napoxnq aveEdptntwy
TIPOCWTIKWY UTINPEECLWV, MEPINAUBAVOUEVNG TNG WPEAELAQ
and Tnv ekmoinon ag térolag Hoviung eykatdotaong (Uo-
vng 1 he oAdkANpEN TNV erixeipnon) 1y T€rolag kaboplopévng
Bdong, unopel va popoloyeital o’ autd To Ao Kpdrtog.

3. QpéAela and Tnv ekmnoinom mAoiwv 1 AEPOCKAPUWV TIOU €-
KTEAOUV JleBVE(Q ETAPOPEG 1] KIVNTYG TIEPLOUDIAG TTOU CUV-
OéeTal Pe TNV eKUETANEUON TETOLWV TTAOIWV 1] AEPOTKAPWY,
popoloyeital pévo oto Zupupardéuevo Kpdrog oto omnoio ta
KEPDN TIOU TIPOKUTTTOUV ard TNV EKUETANAEUOT QUTWV TWV
TIAOIWV 1] agPOOKAPWV GopoAoyouvtal CUUPVA He TIG dla-
TdEeig Tou ApBpou 8.
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3. QpéAela and tnv ekmnoinon ornolacdnirnote neplouaiag e-
KTOG and ekeivn Mou avaggpeTal oTig napaypdeoug 1, 2 kat
3, popoAoyeital pévo oto TupBariduevo Kpdtog Tou omoiou
elval KAToLKOG 0 EKTIOLWV TNV TIEPLOUTIA.

Apbpo 14
ANE=APTHTEZ NMPOZQMIKEX YMNHPEZIEX

1. Eloédnua nou anoktd KAtolkog evog ZUpBaNOLEVOU
Kpdtoug évavtl enayyeAUaATIKOV UMNEECIOV 1) AANwv dpa-
OTNELOTATWY AVEEAPTNTOU XAPAKTHPA GopoAoyouvTal HOvo
o’ autd to Kpdtog ektdg av dlatnpel katd ouvr|en Tpdmno a
kaBoplopévn Baon oto dAAo ZupBaiiduevo Kpdrog yia Tov
oKoTé AoKNONG TwV 3pACTNPLOTHTWY Tou. Av €XEL LA TETOLA
KaBoplapévn BAon, To el00dN A Unopei va popoloyeltal oto
AMo ZupBalduevo Kpdtog ald uévo katd To TUAUA eKel-
vO TIou arnodidetal o’ autrv TV Kaboplopévn Bdaon.

2. O 8pog «enayyeAUaTIKEG UTNPETieg» epAapBdavel 1iai-
TEPQ aveEAPTNTEG EMIOTNUOVIKEG, PINONOYIKEG, KAANTEXVL-
KEG, EKTIAISEUTIKEG 1] SIBAKTIKEG SpaoTNELOTNTES KABWG eti-
ong KaLTIg aveEdptnTeg SpaatnplOTNTEG LATPWYV, SIKNYOPWV,
MNXAVIKWY, aPXITEKTOVWY, 0SOVTIATPWY, AOYIOTWV Kal e\e-
YKTWV.

ApBpo 15
E=APTHMENEZX MPOZQMIKEX YMHPEZIEX

1. Me v empuUAagn Twv dlatd&ewv Twv apbpwv 16, 18 kat
19, ool nuepopuiodila kat AAeg napduoleg apolBEg rou a-
TIOKTA KATOWKOG €vOG ZUupBalduevou Kpdtoug évavtl e€ap-
TNUEVNG arnaoxOAnong eopoloyouvtal uévo o’ autd to Kpd-
TOG €KTOG av N anaoXOAnon ackeital oto A0 SupBarOe-
vo Kpdtog. Av n anacxdAnon aokeitat €rat, n apolfry rou
QMOKTATAL amnd auTrV Uropei va popoAoyeitat oto Ao Kpd-
TOG.

2. AveEdptnTa and Tig SlaTdEelg g napaypdgpou 7, auol-
Bry ou aroktdral and KATolko evog ZupBarduevou Kpd-
Toug évavtl eEapTnévng anaoxdAnong rou ackeltal oto dA-
Ao ZupBaMdéuevo Kpdtog popoloyeital pévo oto mpwTto
pvnuoveuduevo Kpdtog edv:

a) o dikatouxog G apolprig Bpioketat oto dAAo Kpdrtog yia
niep(odo 1 mepLddoug rou dev untepBaivouv cuvolikd Tig 183
Mépeg o€ pia Tepiodo dwdeka UNVWV 1 oroia apxilel 1) TeAel-
WVEL OTO OIKE(O OIKOVOIKOS £TOG, KAl

B) n auotp) kataBdM\etal and, fj yia Aoyaplacud, epyodo-
Tn 1tou dev elval KATolkog Tou AAou Kpdtoug, Kat

Y) n auotBr] dev guvdgetal eUAoya pe TI§ dpaoctnELOTNTES
piag péviung eykatdotaong i piag kaboplopévng Baong nou
€xel 0 epyoddtNG oTo AAo Kpdrog.

3. AveEdpTnTa and Tig mponyoueveg dlatd&elg autou Tou
ApBpou, apolRry Trou anoktdral évavtl eEaptnuévng anaoyo-
Anong nou aokeital oe mM\oio 1 agpookApog ot dlebveiq pe-
TapopEg, urnopel va gopoloyeital oto ZupBariduevo Kpd-
TOG OTO OT0{0 POPOAOYOUVTAL TA KEPDN AT TNV EKUETANEU-
on Tou TIAo{oU 1) TOU agPOTKAPOUG CUNPWVA HE TIG DlaTAEELG
Tou ApBpou 8.

ApBpo 16
AMOIBEZ AIEYOYNTQN

ApolB€g dleubuvtwv Kat AAeG TIAPOMOLEG TIANPWHEG TIOU
ATIOKTWVTAL artd KATOIKO evdg ZupBardpuevou Kpdtoug umd
NV IBOTNTA ToU WG PENOG Tou AloknTtikoU ZupBouliou 1 o-
rioloudnnote napdpolou opydvou piag eTaipeiag mou eivat
KATOIKOG TOU AAAOU ZupBaAAdpevou Kpdtoug uropel va ¢po-
poAoyouvtal o’ autd To AAo Kpdrog.

Apbpo 17
KAAAITEXNEZ KAl AOAHTEZ

1. AveEdptnta and Tiq diatd&elg Twv Apbpwv 14 kat 15, el-

gédnua mou anoktdral and KATowo evdg ZupBarlduevou
Kpdtoug wg npdowro mnou napéxel unnpeaieg Yuxaywyiag,
Onwg KAAITEXVNG BedTpou, KIvnuatoypdpou, padlopuvou
) TNAEOPAONG 1] MOUOIKOG 1] WG ABANTHG ard TV Aoknon au-
TWV TWV TIPOCWTTIKWY 3PACTNPLOTATWY TOU O0TO AANO ZUp-
BaAASpevo Kpdtog, uropouv va ¢popoloyouvtal ' autd To
A\\o Kpdrtog.

2. Av el06dnua and tnv AoKnon MPOCWTIKWY dPaoTNELOTH-
Twv and nEACWO TIOU TTIAPEXEL UTNPEeTieq Yuxaywyiag r Evav
abANTA und TV IBOIGTNTA TOU auTr), dev MEPIEPXETAL OTO (Bl0 TO
PACWTTO TIOU TIAPEXEL UMNPETIES Puxaywyiag 1) otov (Slo Tov
abANT™ aAAd o dA\O TiPSowTTo, AUTS TO EL0GBNUA UMOpPEL, a-
veEdptnta and Tig dlatdéelg Twv apbpwv 7, 14 kat 15, va ¢o-
poloyeitatoTo ZupBaldpevo Kpdtog oto omoio aokouvTat ol
SpaoTNPEIOTNTEG TOU TTPOCWITOU TTOU TIAPEXEL UTNPECIES Yu-
Xaywyiag r) Tou aBAnm).

1. AveEdptnta and Tig dlatddelg Twv napaypdewy 1 kat 2,
€1003NUa TIOU AroKTA €va TIPOOWTTO TIOU TIAPEXEL UTNPETIES
Yuxaywylag ry évag abAntrig and Tig ApaotnpldTnTeg Mou a-
vagépovral otnv napdypapo 1 aokouueveg Péoa ota nAai-
0la TIOAITIOTIKWY 1] ABANTIKWV avTaA\aywV TIou €X0UV OUlL-
pwvnBel and Tig KuBepwvnoelg twv duo ZupBarropévwv Kpa-
TWOV Kal dev TpayparonolouvIal Je okomd To kEPDog,
eEaipeiratand m popoloyia oto ZupBariduevo Kpdrog mou
aogkouvtal aUTEG oL 3PaoTnPLéTNTEG.

Apbpo 18
ZYNTAZEIX

Me Tig eTpUAaEN Twv dlatdEewv Tng tap. 2 tou dpbpou 19,
ouvtdEelg Kat dAAeg Mapdpoleg apolBEg Tou kataBdAovtal
oe KATolko evég Zupparidpevou Kpdroug évavtt mponyou-
pevng eEaptnuévng anaoxoAnong opoloyouvral pévo oe
auté to Kpdrrog.

Apbpo 19
KYBEPNHTIKEZ YMNHPEZIEX

1. a) MioBoli, nuepouiodia kat dAkeg mapdoleg apolBEg, e-
ktéq and ouvta&n, mou kataBdAovral and €va ZupBarldpe-
vo Kpdtog 1] pia Tomikr apxn autou o’ éva GUOIKO POowTIo
€VavTl UTMPEOLWV TIOU TIapacxEnkav rpog o Kpdrog autd
1) TNV TOTIKA apxr), Popoloyouvtal pévo o’ autd 1o Kpdrog.

B) EvtouTolg, autol ol uiodol, nuepopiobia kat dAeg mapd-
poleg apolBEQ popoioyouvtal Hovo aTo AANO ZupBar\dpevo
Kpdrtog av ol unnpeoieg napéxovral péoa oto Kpdrog autd
Kal To PUOIKS MPAoWTO eival KATOIKOG autou Tou Kpdtoug
Kat:

i) elvat urmkoog autou Tou Kpdtoug, 1§

ii) dev €ylve KATOIKOG auToU Tou Kpdtoug amokAELoTIKA Kal
MAVO Yia, TO OKOTIO TAPOXT|G TWV UTINEECLWOV.

a. Onoladnnote guvtagn nou kataBdMetal and €va Zup-
BaModpevo Kpdrog 1) pia Tomiki apxry autou R and gopeiq
Tou cuatrenkav and to Kpdrtog autd 1j, Tnv TOTKY apXr) au-
ToU, 0" éva QUOIKS TIPOCWITO €vavTl UTINPECLWY TIOU TIAPd-
ox€nkav 1pog To Kpdtog autd 1j pog Tnv ToTuKY apxn ¢o-
poAoyeital pévo o’ autd to Kpdrog.

B) Mia tétola ouvragn Suwg, popoloyeitatl pévo ato AA\o
ZupBalduevo KpdTog av 1o guaotkd mpdowTo eival UNKoog
Kal Katolkog Tou Kpdrtoug autou.

3. O1datdgelg twv ApBpwv 15, 16, 17 kat 18 epapudlovral
o€ [oBoug, nuepOoUiodla Kal AAeG TTAPOUOLEG AUOIBEG Kal
OUVTAEELG EVAVTL UTINPECLWY TIOU TTAPACXEBNKAV O OXEOM e
EMAYYEALATIKY) dpaotnpldtnTa rnou dieEdyetal and va Zup-
BaAASpevo Kpdtog 1) ToTikr) apyr) autou.

Apbpo 20
KAGHIHTEZ KAl EPEYNHTEZX

1. ApoLBEG TIQ omoleq KATOKOG TOU evOG ZUMPBANSUEVOU
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Kpdroug AapBdvel yia dieEaywyn €peuvag i LEAETNG avwTe-
pou erurnédou 1 yla didaockalia, katd Tn didpkela piag reptd-
dou mou dev untepPaivel Ta dUo €11, O MAVETIOTHLO, EPEU-
vNTIKO (Spupa ) og AAo TtapdpoLo opyavioud avwtaTng 1 a-
vwTeEPNG ekmaideuong 1 €peuvag oto AANO ZUUBAANGHEVO
Kpdtog avayvwptopévo amnd autd to dhko Kpdrog, dev ¢po-
poAoyeital oe autd To AAo Kpdtog.

2. OLduatdéelg Tng mapaypdeou 1 tou ApBpou autou dev
€Xouv eQapuoyn oe eloédnua and €peuva, edv autn n épeu-
va avahaupdaverat 6xt yia 1o dnpdolo cuppEpov ald yia 1-
SIWTIKO OPeNOG evOG OUYKEKPUUEVOU TIPOCWIIOU 1} TIPO0W-
TWV.

Apbpo 21
2MNOYAAXTEZ

Xpnuatikd mood ta onoia onoudaoTrq A LabnTeudevog o
orolog eival 1) itav ap€owg mpLy Tnv PetdBaocr Tou ato éva
ZUpBaMGuevo Kpdtog KAToIKog Tou dAAoU ZupBarSevOU
Kpdtoug kat o omoiog BplokeTal 0TO MPWTO UVNIOVEUSLIEVO
Kpdtog anokAeloTIKA Kat LAVO Y1a TO OKOTTO NG eKMaideuonq
1 eEAoKN oM G Tou AapBAVEL YIA TO OKOTIO TNG GUVTAPNONG, EK-
naideuong 1} eEAokNoNg Tou dev popoAoyouvtal oe autod To
Kpdrog, pe v npolndBeon 1L Ta kataBarAdpeva autd ro-
od npokUTTToUV ard TNyEq rou Bpiokovral ektédg autou Tou
Kpdroug.

Apbpo 22
AANA EIZOAHMATA

1. Eloodnjpata katoikou evog ZupBaldpevou Kpdroug, o-
TIOUSNTOTE Kal av TIPOKUTITOUV, TIoU Sev avTileTwriidovTal e
Ta nponyouueva dpbpa autig TG ZUPPBacng GopoAoyou-
vtat pévo oto Kpdrog autd.

2. O13latd&elg g napaypdgpou 1 dev epappdlovralemni el
oodnuarog, pe eEaipeon To el0édnua and akivntn neploucia
oénwg opifetat otn apdypago 2 tou ApBpou 6, av o dikalou-
X0G autoU Tou elo0dNUATOG TIoU elval KATOWKOG evdg Zup-
BaAAdpevou Kpdrtoug, dieEdyel emixeipnon oto AAo Zup-
BaAAdpevo Kpdtog péow UOvVIUNG eykatdoTaong mou Bpi-
oKetal 0’ autd, 1§ ackel o’ autd To AAo Kpdtog aveEdptnteg
TIPOCWTIKEG UTNpPeaieq and pia kaboplapévn Baon mou Bpi-
OKETALO’ QUTO, KAl TO SKAlwpa i nTieplouaia oe axéon e v
oroia kataBAN\eTal TO €1003NUA CUVIEETAL OUCLAOTIKA e
auTr| T HéviUn eykatdotaon 1 tnv kaboplopévn Baon. Ze pia
Tétola nepimrtwon epappdlovral oL datd&elg tou ApBpou 714
Tou ApBpou 14, avdloya pe TV nepimrwon.

KE®AAAIO IV
®OPOAOTIA KEGANAIOY

Apbpo 23
KE®AAAIO

1. Kepdhalo avTimpoowneudpevo and akivntn meploucia
énwg avagépetal ato Apbpo 6, 1 oroia avrikel o€ KATOIKO
Tou evOg ZupBarduevou Kpdtoug kal Bpioketal oto dANO
ZupBalduevo Kpdrog, prnopel va popoloyeital o” autd 1o
&Moo Kpdrog.

2. Kepdhaio avtinpoowreuduevo and KivnTr rieplouaia rmou
anoteAel THAKA TG EMAYYEAUATIKAG MEPLOUTIAS UAG HOVILNG
eykatdotaong v ornola pia ernyeipnon tou evog ZUUBANAS-
pevou Kpdroug €xel 0To Ao ZupBardpevo Kpdrog i amd Ki-
vt neplouoian onoia cuvdgetal e kaboplopévn Bdon v o-
ntola dlabgtel KAToKOoG Tou evog ZupBarduevou Kpdtoug oto
&M\ ZupBardpevo Kpdtog yia Tov okomnod doknong ave&dp-
TNTWV TIPOCWTTIKWY UTINPECLWV, Unopel va popoloyeital o’ au-
16 10 AM\O KpdTog.

3. Kepdhaio avtinpoowrneudpevo and mAoia 1} aepookdaen
o€ Jlebveiq peTapopég 1y and KvnTr eplouaia mou guvdgeTal

HE TNV EKPETANEUOT TETOLWV TIAO{WV 1 AEPOOKAPWY, POPO-
Aoyeital pévo oto ZupBaridpevo Kpdtog oto omoio ta kEpdn
TIPOKUTTTOUV amnd TNV eKUETANEUOT TAOIWV 1] AEPOOKAPWV
popoloyouvtal oURPwva e Tig dlatdelg Tou Apbpou 8.

4. 'ONa ta d\N\a oTolxela kepalaiou katoikou Tou evog
JupBalMduevou Kpdtoug gpopohoyouvtal pévo o’ autd to
Kpdrog.

KE®AAAIO V
MEG©OAOITIA THN EZAAEIWH
THZ AINAHZ ®OPOAOTIAZ

ApBpo 24
AMNO®YIMH THZ AINAHZ ®POPOAOTIAZ

1. Av KdTOIKOG TOU £vOG ZuppBaridpevou Kpdrtoug arnoktd
€1003Nua 1 Katéxel KePpAAalo, To onoio, cUpPwva e Tig dla-
TdEelg autig TNG ZUBaoNG, Urnopei va popoAoyeital oto AA-
Ao ZupBalduevo Kpdtog, To pwTo - pvnuoveubév Kpdrtog
avayvwpilet:

a) wg EKITTWOoM and 1o POPO £Ll00INUATOS AUTOU TOU KATOI-
KOU, o0 (00 Tipog TO POPO E100SAATOG TIOU KATARABNke
oe autd To AM\o Kpdrtog,

B) wg éxmtwon and 1o POpo kepaAaiou autol Tou KAToi-
Kou, o006 (00 TIPOG TO POPO KEPAAAiou TIoU KaTtaBAr|Onke oe
autd To AA\o Kpdtog.

Mia Tétola ékmtwon duwg Kat atig dUo MEPUTTWOELG JEV U-
nepPaivel, ekelvo TO TUANA TOU POPOU ELCODUATOG 1) TOU PO-
pou kepahaiou, Owg urtoAoyiobnke riplv va S0Bel N EKITTw-
on, To oro{o avTloToLXel, avdloya pe Tnv nepinTwon, oTo €l-
06dnuan oTo KepAAaLo To omnoio prnopei va popoAoyeital oe
auTo To AAo Kpdrog.

2. Av, oUuwva e T vouobeoia evég ZuppBarépuevou Kpd-
Toug, pia arallayn, 1| pelwon, and Toug époug Mou KAAU-
mrrovtal and autr Tn ZUpBaon, mapéxetal ¢” autd to Kpdrog,
0 @opog 1ou Ba eixe katapAnbel cuupwva pe Tiq dlatagelg
™G ZUBaoNg, aAd Adyw piag Tétolag anarayng 1y Leiw-
ong dev €xel katapAnBel, Bewpeital éTL €xel kataBAnBel ya
TOUG OKoToug g apaypdeou 1.

3. Av kataBdMovtal pepiopata and pia etapeia mou sivat
KATOIKOG TOU evOg ZUMBaMOSevou Kpdtoug og KATOIKO Tou
dM\ou Zuppardpevou Kpdroug, n miiotwon ¢opou Ba Aapl-
Bdvel untdyn (MAEov ToU OTIOLOUSHTIOTE POPO TIOU TILOTWVETAL
olppwva Pe Tig dlatd&elg g apaypdgou 1) To popo Tov Ka-
TapAnTéo and v etaipeia oe ox€om e Ta kEPdNn and Ta oroia
karaBdA\ovral ta pepiopara.

KE®DANAIO VI
EIAIKEZ AIATAZEIZ

ApBpo 25
MH AIAKPITIKH METAXEIPIZH

1. OLunmkool Tou evég ZupBairidpevou Kpdrtoug dev Ba u-
nékevtal oto dAo ZupBal\duevo Kpdrog og onoladrnote
popoloyia rj oroladnnote OXETIKN He autr dladikaoia, n o-
nola eival didpopn 1 meploadtepo enaxdrg and t Popoio-
via kaLTiq oxeTIKEG dladlkaoieq OTIG OTIOIEG UTIOKEWVTAL 1) UTTO-
pouv va uraxBouyv ol urtrikool Tou aAou Kpdtoug kdtw and
T1g (dleg ouvonkeg, edkéTepa doov apopd Tnv Katolkia. A-
veEdptnra and Tig dlatd&elg tou ApBpou 1, n didtagn autr -
papudletal eniong oe mpdowra Ta onoia dev ival KAToKOL
Tou evOg 1] Kal TwV dUo ZupBalopévwy Kpatwv.

2. Mpdéowmna dveu urnnkodTNTAg Mou elval KATOIKOL TOU eVOG
JupBalduevou Kpdtoug dev Ba undkelvtal og kavéva anod
Ta ZuppBaldpeva Kpdtn, oe onoltadrnote gpopoAoyia 1| o-
Toladn|MoTe OXETIKY He auTr| dladikaoia, n oroia eivat Sidagpo-
oN 1 MEPLOCGTEPO enaybng and tn GopoAoyia Kat TIG OXETI-
k€q dladlkaaoieg oTiq omoleg untdkertal v} propel va uraxdel o
UTAKOOG ToU ev AOYw Kpdtoug kdtw amnd Tig (dleq CUVONKeG.
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3. H popoloyia nou emuBdAAeTal oe pHoviun eyKataoTaon
TNV orola pa enxeipnon tou evédg ZupBaridépevou Kpdtoug
dlampel oto AANo ZupBalduevo Kpdtog dev emiBANeTal
KaTd TPAT0 AtydTEPO EUVOIKO G” AuTS TO Ao Kpdtog amd tn
popoloyia rou emBANEeTAL O€ eTIXELPT|OELG auTOU TOU AA-
Aou Kpdtoug rou diegayouv T1g (dleg dpaotmptémreg. H did-
Ta&n autr dev epunveleTal OTL UTIOXPEWVEL Eva ZUUBANOE-
vo Kpdrtog va xopnyei oe katoikoug Tou AAou ZUBaAASEe-
vou Kpdtoug omoleodnmoTe TPOOWIIKEG EKMTWOELG,
arnaA\ay€g Kal LELWOELS Yia GOPOAOYIKOUG OKOToUug ASYw
TIPOCWTILKIAG KATACTAONG 1] OLKOYEVELAKWV UTIOXPEWTEWV TIG
oroleg xopnyel otoug 3IkoUg Tou KATo(koug.

4. Mg Tnv erpUAaEN Twv dlatdEewv g napaypdeou 1 tou
ApBpou 9, Tng napaypdpou 6 Tou Apbpou 11 1§ Tng apa-
Ypdgpou 6 Tou ApbBpou 12, TéKoL, SIKAWUATA KAl AANEG TTAN-
PwUEG TTou kataBdMovtat and pia emxeipnon evog ZupBai-
Aopevou Kpdtoug o€ KATowo Tou dA\ou ZupfaAAduevou
Kpdtoug, yla To OKOTIO TOU UTTOAOYLOHOU TWV POPOAOYNTEWY
KePDWV TNG v AOYw eTxelpnong, avayvwplovral wg EKMTw-
on e Toug idloug dpoug oav va eixav kataBAnbel oe KATOIKO
TOU TIPWTOU - pvnuoveudpevou Kpdroug. Opoiwg, oroladn-
TIoTe XPEN ag erxelpnong Tou evég ZupuBaiidpevou Kpd-
TOUG TPOG KATOLKO TOU autou ZupBaliduevou Kpdroug, yia
TO OKOTIO TOU UTIOAOYLOMOU TNG popoAoynTéag meplouaiag
AUTAG TNG entxeipnong, avayvwplovtal wg EKMTwaon e TOUG
{dloug 6poug gav va eixav cupPWVNBE( e KATOLKO TOU TTPW-
TOU - pvnpoveudpevou Kpdroug.

5. Enixelprioeiq Tou evég SuppBardépuevou Kpdroug, Twv o-
Ttolwv TO KEPAAALO eV OAW 1 eV HEPEL avrKeL T ENEyXETAL, AplE-
oan éuueaaq, and évar neplocéTEPOUG KATOKOUG Tou AANOU
JupBalduevou Kpdtoug dev undkevTal OTO TPWTO UVNUO-
veuduevo Kpdrog oe omnoladnnote popoloyia rj ornoladr|rno-
Te OXETIKN Ke auTn dladikaoian omnoia eivat didpopn 1) nepLo-
0dTePO enaxdg and Tn GopoAoyia kal TIG OXETIKEG dladIKa-
oleg oTig onoieg undkelvtal 1 HNopPoUV va urtaxBouv AAAeQ
TIAPOOLEG ETIXELPT|OEIG TOU TIPWTOU - Uvnpoveudpevou Kpd-
TOUG.

6. O1dlatd&elg autou Tou dpBpou, aveEdptnta and Tig dla-
TdEelg Tou dpbpou 2, €xouv epapuoyn ae pdpoug KABe &i-
J0oug Kal HopPr|G.

Apbpo 26
AIAAIKAZIA AMOIBAIOY AIAKANONIZMOY

1. Av éva npdowro Bewpel 4Tl oL evépyeleg TOU evOg 1) Kal
Twv dUo ZupBalouévwv Kpatwy €xouv 1i Ba €xouv yU autd
wg anoté\eoua Tnv enBoAr} popoAoyiag n ornoia dev eival
OUPPWVN He TG dlatdEelg autig g ZUpPBaong, Unopel, ave-
EdptnTa and ta péoa Beparneiag mou npoRAEnovtal and Tnv
£0WTEPIKY] VopoBeaia autwv Twv Kpatwv, va B€oel Tnv umnéd-
Beon Tou undyn g apudédlag apxng Tou ZupuBarAdpevou
Kpdtoug tou omoiou eivat kdtolkog 1y, av Epapudletatyi’ au-
16 10 MPdoWTTo N apdypa®og 1 tou Apbpou 25, Tng apud-
dlag apxng Tou Zupparduevou Kpdtoug Tou oroiou eivat u-
TMkoog. H undéBeon autr penet va tebei unoyn p€oa oe tpia
Xpévia and Tnv TPWN Koworoinon Tng NMPAENG katakoyl-
OpoU Tou @épou N emtBoAr] Tou oroiou dev eivat cUpP VN pe
T1g dlaTd&elg Tng ZUUBAONG.

2. H apuddia apyri mpoomabel, av n évotaon BewpnOei ar’
autriv wg BAoun kat n dla dev propel va dwoel IKavoTtonTL-
ki AUom, va er\UeL TN Slapopd pe apolBaia cuppwvia pe Tny
apuodia apxri Tou dAou ZupBarduevou Kpdtoug e okorod
TNV anopuyn GpopoAoyiag rou dev eivat aUUPwN pe Tig dla-
TdEelg TNG ZUBaong. Omnoladnnote cuppwvia emuteuxBel &-
papudletal aveEdptnta and Tig mpobeapieq ou opilovtal
TNV €0WTEPLKY VOooBeoi(a Twv ZupBariopévwv Kpatwv.

3. OL apuddieg apxég Twv Zuppalopévav Kpatwv mpo-

ornadouv va ermAuouy [e apolBaia cuppwvia onoleadnrote
duoxépeleg 1 apPBOAiEg avakUTTouv wg PoG TNV punveia
TV epapuoy” g ZUpBaong. Mrnopouyv emniong va cuppou-
Aevovtaln pia Tnv AAAN yla v anopuyr) g SIMANG popoAo-
yiag o€ mepuTtwoelg rou dev ipofAEnovral and T ZuuBaon.

4. OL apuddleq apx€g Twv Zuppalopévwy Kpatwy pro-
pouUv va erikovwvouv PeTagu Toug arneubeiag, 1) péow piag
MIKTNG eTTPOonnG anoteAoUpevng and Tiq (Sleg 1} Toug avtl-
TIPOCWTIOUG TOUG, e OKOTO TNV EMITEUEN lag oUPPwviag Ka-
TA TV évvola TWV MPONYOUHEVWV TIAPAYPAPWV.

‘Otav kpiveTal OKOMIWO Yla TNV eNiTeuEn oupewviag va Ad-
Belxwpampoopikr) avtarlayr| andyewv, autr n avralhayn
propel va yivel péow piag Erutporriq anotehoupevng anod a-
VTIMPOOWTIOUG TWV APUOdIWY apXwV TwV ZUUBAAOUEVLV
Kpatwv.

ApbBpo 27
ANTAAAATH MAHPO®OPIQN

1. OL apuddieg apx€q Twv ZupBarlopévav Kpatwv avtal-
Adooouv MAnpo®opieq oL onoieq eival avaykaieg yla v &-
papuoyn Twv dlatdEewv autrg Tng ZUUBAONG N TWV ECWTE-
PIKWV VOUOBETIWV TwV ZUPBaNouévwY Kpatwy og axéan e
Toug pdépoug Tou kaAurrovratl and T ZUURaoT oTo HETPO
TIOU 1] popoAoyia oUuPwva e autég dev elval avtifetn pe
ZUpBaon. H avralayr mAnpogoplwv dev replopiletal and
T0 ApBpo 1. OAeg ol MAnpoopieg ou Aaupavel éva Zup-
BaAASpevo Kpdtog Bewpouvtal wg andppnteg katd Tov dlo
TPOTO ONWG Ol MANPOPOPieg MoU GUAEYOVTAL CUUPWVA LIE
Vv eowTeplkn} vopobeaia Tou Kpdtoug autou Kat arnokaAU-
rrrovtal pévo og MPdowTa 1) apXEQ (CUUTEPINALBAVOUEVWV
TWV SIKAoTNPIiwV Kat Twv SLOKNTIKWY 0PYAVWV) TIOU OXETICOo-
vtal e ) Bepaiwon fy elompagn, Tnv avaykaoTikr) EKTEAEON N
3i{w&n, A v ekdikaon MPOTPUYWYV, AVAPOPIKA PE TOUG PO-
poug rou kaAurntovtat arnd Tn ZUpBaon. Tanpdéowna autd i
oLapx€g xpnaotuorololv Tig mMAnpopopieq Hévo yla Touq wg -
vw okoroug. Mrmopouv va anokaAUTTouv Tig TANPogopieg
oTo JlkaoTplo Katd Ty e’ akpoatpiw diadikaocia i ot di-
KAOTIKEG aroPAoelg.

2. 3¢ kapia nepinmtwon ot dlatdelg g napaypdgou 1 dev
gpunvevovtal &tL emiBaAlouv oe éva ZupBarduevo Kpdrtog
TNV UTIOXPEWON:

a) va AauBdvel SLoKNTIKA PETpa avTtiBeTa e Tn vouobeoia
Kal TN SLOKNTIKY) TPAKTIKA autoU 1 Tou AAoU ZUUBAANSE-
vou Kpdroug,

B) va napéxouv MANPoPopieg ou dev UNopouv v’ arokTtn-
BoUv oUuPwva e TN vouoBeaia 1 Katd Tn ouvr|on SIOIKNTIKN
TIPAKTIKY auTou 1 Tou dAAou ZupBallduevou Kpdroug,

Y) va Iapéxet MANPoPopIeq ou va arokaAUTITouV OTioLo-
J1MoTE CUVAANAKTIKOG, ETIXELENUATIKG, BLOUNXAVIKOS, EUTTOPL-
KO 1) enayyeAuatiké andéppento 1 napaywyikn dadikaoia, i
MAnpo@opia, n arnokdAuyn Tng onoiag Ba rTav avriBetn pe
kavova dnuéotag Tdéng (ordre public).

Apbpo 28
AMOIBAIA BOHOEIA XTHN EIZMNMPA=H

1. Ta ZupBadéueva Kpd avahauBdvouy va mapgxouv a-
MolBaia BorjBela kat untooTtrpLlEN oty eloPadn Twv Popwv
padi pe Toug TéKoug, Ta €€0dq, TIG TIPOCAUENTELS, TTOOd TToU
TPEMEL va oUuveLoTIpaxBoUV Kal TPdaTia TTIoU SV €XOUV TToL-
VIKO XOPOKTHPA avapepdeva ato apbpo autd wg "popoio-
YIKEQ a&lwoelg".

2. Ot duatdgelg autou Tou ApBpou €Xouv ERApPUOYT OE O-
AOUG TOUG GOPOUG MOoU eloTtpdTtTovTal and 1 yla Aoyaplaouo
g KuBépvnong tou evédg ZupBaridpevou Kpdrtoug.

3. Na Toug okomoug autou Tou dpbpou:
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i) 0 6pog "artouv Kpdrtog" onuaivel To ZupBaldpuevo Kpd-
TOG TO oroio KAvel aitnon yla agotBaia Bonbela oxeTkA Ue
v elonpa&n Twv eopwv,

ii) 0 0pog "eruoTparteuduevo Kpdrtog" onuaivel To ZupBai-
Adpuevo Kpdtog mpog To omnoio areuBuveral n aitnon yla a-
HolBaia BonBela oxeTikd e TNV eloTipag&n Twv eopwv.

4. OLartoelg yia Boribela and v appoédia apxr Tou evog
JupBaAASpevou Kpdtoug yia elomipa&n ¢opoAoyikwv a&lw-
gewv ePNauBdavouy éva ToTomnoinTiké ard autr) TV apxn
To omnoio Ba TuoTomnotel OTL, oUNPWVA PE TOUG VOUOUG TOU
Kpdtoug autou, ol popoAoYIKEG AELWOELS Ba €XOUV OPLOTIKO-
monei.

Ma Toug okomoug autou Tou dpbpou, pia oPoAoYIKY) a-
Elwon elval oploTikry étav éva ZupBaréuevo Kpdrog €xel 1o
dlkaiwpa oclpewva e TNV E0WTEPIKY Tou vouobeoia va el-
onpd&el autr) TN OoPOAOYIKY) a&iwon Kat 0 POPOAOYOUEVOG
dev €xel AN\ SKalwuaTa yia avacToAr] g slonpagng. O-
TIOLlECDNIMOTE EVEPYELEG TIOU ANPLORNTOUV TNV UNap&n 1} To
OUVOAO TWV POPOAOYIKWV AEWOEWY KAL) TNV VOUISTNTA
TWV opydvwy eloTipa&ng unoBdilovtal Pévo otnv apuodia
apxr] Tou artouvtog Kpdtoug. ZTnv nepimtwon mou pia vopt-
pn evépyela AapBdavetat aviiBeta mpog Ta mpoavapepdpeva,
TO egruotpareudpevo Kpdrog poAig mAnpopopnbeil autd eite
and To arrouv Kpdtog 1} and 1o evilapepOpevo TIPdowro a-
vaoTtéNeL TNV epappoyr] TG dladikaciag éwg Tnv €kdoon
piag ekteleotéag andpaong.

5. To épyavo To eMTPENWY TNV EKTEAEDT NG altnong n o-
noia daBiRdobnke and To arrolv Kpdrog yivetat anodekto,
avayvwpiletal, cupnminpwvetalj aviikadiotaratand €va 6p-
YQvO TIOU ETUTPEMEL TNV EKTEAEDT] TNG OTO £€3APOG TOU £l
otpateuopévou Kpdtoug, oupgwva e Tn vopoBeaia tou, Kat
Bewpeital wg a&iwon autou Tou Kpdrtoug.

6. Mia popoAoyikr) a&iwon Tou evédg Zuppalduevou Kpd-
Toug n orola yivetal anodekTn yia eiompa&n and v apuodia
apxr) Tou dAAou ZupBaiépuevou Kpdtoug slomipdttetat and
To AM\o Kpdrtog oUugpwva He Toug VOUOoUG KAl TOUG KAVOVL-
opoug rou epappdlovral yia v eiompagn Twv ev Adyw ¢o-
pwv autou tou dAou Kpdtoug. H ev Adyw "popoAoyIkr| a-
Elwon" dev armoAauBdvel kavéva MPOVOLO OTO EMOTPATEUS-
pevo Kpdtog kat autd Sev unoxpeoUtal va epapuooel HETPA
eKTENEONG TTOU dev PoRAEMOVTAL ard TOUG VOLOUG KAL TOUG
Kavoviopoug Tou artouvtog Kpdtoug.

7.Moodnou slonipdtrovrat and tnv apuddia apxr Tou evog
JupBalopévou Kpdroug oUupewva pe autd To apbpo anodi-
dovtatioto arrolv Kpdrtog. Qotdoo, orolodnrnote €£030 rnpo-
kumTel katd v elonpadn Twv eoépwv Bapuvel TO EMOTPA-
Teudpevo Kpdrog. Onoleadnrnote emmnAéov mpooaugnoelg
ylaAn&inpdOeapeg MANPWHEG EMBAASEVEG CUUPWVA UE TN
vouoBeoia Tou eruotpareudpevou Kpdroug amnodidovral oTo
artouv Kpdrog.

8. Ot apuédieg apxég Twv ZupBalouévwy Kpatwv pe a-
polBaia cuppwvia kabopifouv Tiq anapaitnteg dladikaoieq
yla v epapuoyn Twv dlatdEewv autou Tou Apbpou.

Apbpo 29
MEAH AINAQMATIKQN
KAI TIPO=ENIKQN AMNMOXTOAQN

Tinota o’ aut ™ ZUuRaon dev ennpedlel Ta POPOAOYIKA
TIPOVOLLA TWV HEAWV TWV SIMAWMATIKWV ] TWV TIPOEEVIKWY Q-
TIooTOoAWV Ta oroia poBAEnovTal and Toug YevikoUg Kavo-

veg Tou dlebvoug Sikaiou 1y amnd SaTdEelg EBIKWV CUUPW-
VIQV.

KE®AAAIO VI
TEANIKEZ AIATAZEIZ

ApBpo 30
OEZH ZE IZXY

1. Ta ZupBaldpueva Kpdtn yvwatornololv To éva oTo Ao
TNV OAOKANPWON TWV VOUIK®WY Jladikaotwyv yla Tn B€on oe 1-
oxU autiig NG ZUuBaong.

2. HZ0ppaon aut tiBetal og LloXU TNV TPLAKOTTY NUEPA JE-
Td TNV Nuepopnvia Tng Teheutaiag amnod TG YVWOTOTOL|OELG
Tou avagépovtal otnv napdypao 1 kat ot Slatd&elg autng
€XOUV EQAPUOYN:

a) éoov agopd oToug POPOUG TOUG TIAPAKPATOUKEVOUG
oTn nnyn, Katd 1 LETA TV Tipwtn NUépa tou lavouapiou Tou
NUEPOAOYLAKOU £TOUG TTOU AKOAOUBE( ekelvo TO omoio aut n
2 UuBaon tiBetal og oYU, kal

B) 6oov apopd otoug Aotroug pAPOoUG, YA SIOXEIPLOTIKEG
XPNO€LG TToU apxiCouv Katd i JETA TNV TIPWTN NUépa tou la-
vouapiou Tou nuePOAOYLOKOU €Toug TIou aKOAOUBEl ekeivo
oTO omnoio aut n ZUupaon Tibetal oe 1oxU.

Apbpo 31
AH=H

1. H napouoa Z0upaon napauével e LloxU LEXPL va KaTay-
yeABel and éva ZupBaridpevo Kpdrog.

2. KaBéva ané ta ZupBaridpeva Kpdtn uropei va emidwoet
010 GAAO ZupBaldpevo Kpdtog, pEow SIMAWNATIKAG 0doU,
€yypaen yvwotoroinon tng karayyeAiag katd 1 mpwv mv
TPLOKOOTA NUEPa Tou louviou omoloudrnoTe NePOAOYLAKOU
€ToUq arod To MEUTTO £TOC TIOU AKOAOUBE( ekelvo OTO omoio
T€0nKe og L1oYU N ZUuBaon. £’ autr| Tn epintwon, n napovoa
2 UpBaon navet va €xel EQAPUOYN:

a) éoov apopd TOUG MAPAKPATOULIEVOUG OTNV TNy ¢o-
pPOuUG, KaTd 1) HETA TNV TPWTN NUEPa Tou lavouapiou Tou npe-
poAoylakoU €Toug Ttou akoAouBel ekelvo oTo omoio emdoon-
K& N yvwoTomnoinon Tng katayyeAag, kat

B) 6oov agopd Tou Aoinmoug GApoug, Yid SIAXEIPIOTIKEG
XPNo€Lg TTou apxiCouv Katd i JeTA TV TPWTN NUépa tou la-
vouapiou Tou nuepoloylakoU €Touq Tiou akohouBel ekeivo
OTO omnoio emddéOnke n yvwoTtomnoinon katayyeAag.

ZE ENIBEBAIQ>H TQN ANQTEPQ ot unoypd@povteg VOpL-
pa eEouatodotnuévol yI' autd, unéypagay tn napouod ZUp-
Baon.

‘Eywve otnv EpeBdv v dwdekdtn Matou Tou 1999 oe duo
npwtdtuna, otnv ENNvikr, Apuevikr kat AyyAlkr) YAwooa,
kat ta duo keipeva eival e§ioou auBevTikd.

Ze nepimrwon didotaong eppnveiag, To ayyAlko Keluevo u-
epLoXUEL.

Matnv ENnvikn Anpokparia

Ypuroupydg OlKovopIKwv Kat
EBvikng Owovopliag

lMatnv Anpokparia tng Apueviag

Younoupydg EBvikrig Okovopiag
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CONVENTION

between the Hellenic Republic and the Republic of Armenia for the avoidance of double
taxation and the prevention of fiscal evasion with respect to taxes on income and on capital

the Hellenic Republic
and
the Republic of Armenia
desiring to conclude a Convention for the avoidance of double taxation and the prevention
of fiscal evasion with respect to taxes on income and on capital and confirming their
endeavor to promote and strengthen the economic, scieniific, technical and cultural
relations between both Contracting States,

have agreed as follows:

CHAPTER 1

SCOPE OF THE CONVENTION

Article 1
PERSONS COVERED
This Convention shall apply to persons who are residents of one or both of the Contracting
States.
Article 2
TAXES COVERED
1 This Convention shall apply to taxes on income and on capital imposed on behdlf

of a Contracting State or local authorities thereof, irrespective of the manner i
which they are levied.
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2 There shall be regarded as taxes on income and on capital all taxes imposed on
total income, on total capital, or on elements of income or of capital, including
taxes on.gains from the alienation of movable or immovable property, as well as
taxes on capital appreciation.

3 The existing taxes to which the Convention shall apply are in particular:
a) In the case of the Hellenic Republic:
i) the income and capital tax on natural persons;
ii) the income and capital tax on legal persons;

(hereinafter referred to as “Hellenic tax”’).

b) In the case of the Republic of Armenia:

i) the profit tax;

i) the income tax;
iif) the property tax;
iv) the land tax;

(hereinafter referred to as “‘Armenian rax”).

4. The Convention shall apply also to any identical or substantially similar taxes
which are imposed after the date of signature of the Convention in addition to,
or in place of, the existing taxes. The competent authorities of the Contracting
States shall notify each other of any significant changes which have been made
in their respecrive taxation laws.

CHAPTER 1I
DEFINITIONS

Article 3

GENERAL DEFINITIONS

L For the purposes of this Convention, unless the context otherwise requires:

a) the terms “a Contracting State” and “the other Contracring State” mean
the Hellenic Republic or the Republic of Armenia as the context requires,

b) the term “Hellenic Republic” comprises the territory of the Hellenic
Republic and the part of the sea, the sea-bed and its subsoil under the
Mediterranean Sea, over which the Hellenic Republic, in accordance wzt}z

international law, has sovereign rights for the purpose of exploratzon, .
extraction or exploitation of the nawral resources of such areas>/ W
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d)

h)

the term “Republic of Armenia” comprises the territory of the Republic of
Armenia including internal waters, over which the Republic of Armenia

exercises its sovereign rights and jurisdiction in accordance with

international law and internal legislation; -

the term “person” includes an individual, a company and any other body of
persons;

the term “company’ means any body corporate or any entity which is
treated as a body corporate for tax purposes;

the terms “enterprise of a Contracting State” and “enterprise of the other
Contracting State” mean respectively an enterprise carried on by a resident
of a Contracting State and an enterprise carried on by a resident of the
other Contracting State;

the term “national’ means:

i) any individual possessing the nationality of a Contracting State;
i) anyv legal person created as such under the laws in force in a
Contracting State;

the term “international traffic” means any transport by a ship or aircraft,
except when the ship or aircraft is operated solely between places in a
Contracting State;

the term “‘competent authority” means:

i) in the Hellenic Republic, the Minister of Finance or his authorised
representative;
ii) in the Republic of Armenia, the Minister of Finance and Economy or

his authorised representative.

As regards the application of the Convention at any time by a Contracting State, any
term not defined therein shall, unless the context otherwise requires, have the
meaning that it has at that time under the law of that State for the purposes of the
taxes to which the Convention applies, any meaning under the applicable tax laws
of that State prevailing over a meaning given to the term under other laws of that

State.
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Article 4

RESIDENT

For the purposes of this Convention, the term “resident of a Contracting State”
means any person who, under the laws of that State, is liable to tax therein by
reason of his domicile, place of registration, residence, place of management or any
other criterion of a similar nature, and also includes that State and any local
authority thereof. This term, however, does not include any person who is liable to

tax in that State in respect only of income from sources in that State or capital
situated therein,

Where by reason of the provisions of paragraph [ an individual is a resident of
both Contracting States, then his status shall be determined as follows:

a)

b)

c)

d)

he shall be deemed to be a resident onlv of the State in which he has a
permanent home available to him; if he has a permanent home available to
him in both States, he shall be deemed to be a resident only of the State with
which his personal and economic relations are closer (centre of vital
interests),

if the State in which he has his centre of vital interests cannot be
determined, or if he has not a permanent home available to him in either
State, he shall be deemed to be a resident only of the State in which he has
an habitual abode;

if he has an habitual abode in both States or in neither of them, he shall be
deemed to be a resident onlv of the State of which he is a national:

if he is a national of both States or of neither of them, the competent
authorities of the Contracting States shall settle the question by mutual
agreement.

Where by reason of the provisions of paragraph 1 a person other than an
individual is a resident of both Contracting States, then it shall be deemed to be a
resident only of the Contracting State in which its place of registration is situated.
In case that the place of registration of such person is situated in both Contracting
States, the competent authorities of the Contracting States shall settle the question
by mutual agreement.
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Article 5
PERMANENT ESTABLISHMENT
I For the purposes of this Convention, the term “permanent establishment” means a

fixed place of business through which the business of an enterprise is wholly or
partly carried on.

2. The term “permanent establishment” includes especially:
a) a place of management;
b) a branch;
c) an office;

d) a factory;

e) a workshop;

¥/ a mine, an oil or gas well, a quarry or any other place of exploration,
exploitation or extraction of natural resources.

3. A bullding site or construction or installation project, or supervisory activities in
connection therewith constitutes a permanent establishment only if it lasts more
than 9 months.

4. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, the term “permanent
establishment” shall be deemed not to include:

a) the use of facilities solely for the purpose of storage, display or delivery of
goods or merchandise belonging to the enterprise;

b) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the
enterprise solely for the purpose of storage, display or delivery;

o) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the
enterprise solely for the purpose of processing by another enterprise;

d) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of
purchasing goods or merchandise or of collecting information, for the
enterprise;

e the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of

carrying on, for the enterprise, any other activity of a preparatory or
auxiliary character;

p the maintenance of a fixed place of business solely for any combination of
activities mentioned in sub-paragraphs a) to e), provided that the overall _
activity of the fixed place of business resulting from this combination is ofa’
preparatory or auxiliary character.



E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO) 1561

Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, where a person - other than
an agent of an independent status to whom paragraph 7 applies - is acting on
behalf of an enterprise and has, and habitually exercises, in a Contracting State an
authority to conclude contracts in the name of the enterprise, that enterprise shall
be deemed to have a permanent establishment in that State in respect of any
activities which that person undertakes for the enterprise, unless the activities of
such person are limited to those mentioned in paragraph 4 which, if exercised
through a fixed place of business, would not make this fixed place of business a

_permanent establishment under the provisions of that paragraph.

Notwithstanding the preceeding provisions of this Article, an insurance enterprise of
a Contracting State shall, except in regard to reinsurance, be deemed to have a
permanent establishment in the other Contracting State if it collects premiums in the
territory of the other Contracting State through a person other than agent of an
independent status.

An enterprise shall not be deemed to have a permanent establishment in a
Contracting State merely because it carries on business in that State through a
broker, general commission agent or any other agent of an independent status,
provided that such persons are acting in the ordinarv course of their business.

The fact that a company which is a resident of a Contracting State controls or is
controlled by a company which is a resident of the other Contracting State, cr
which carries on business in that other State (Whether through a permanent
establishment or otherwise), shall not of itself constitute either company a
permanent establishment of the other.

CHAPTER 111
TAXATION OF INCOME
Article 6
INCOME FROM IMMOVABLE PROPERTY

Income derived by a resident of a Contracting State from immovable property
(including income from agriculture or forestry) situated in the other Contracting
State may be taxed in that other State.

The term “immovable property” shall have the meaning which it has under the law
of the Contracting State in which the property in question is situated. The term

shall in any case include property accessory to immovable property, livestock and
equipement used in agriculture and forestry, rights to which the provisions of
general law respecting landed property apply, usufruct of immovable property and
rights to variable or fixed payments as consideration for the working of, or the.

right to work, mineral deposits, sources and other natural resources; ships, bodts
and aircraft shall not be regarded as immovable property.
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The provisions of paragraph | shall apply to income derived from the direct use,
letting, or use in any other form of immovable property.

The provisions of paragraphs 1 and 3 shall also apply to the income Sfrom
immovable property of an enterprise and to income from immovable property used
for the perfomance of independent personal services.

Article 7
BUSINESS PROFITS

The profits of an enterprise of a Contracting State shall be taxable only in that
State unless the enterprise carries on business in the other Contracting State
through a permanent establishment situated therein. If the enterprise carries on
business as aforesaid, the profits of the enterprise may be taxed in the other State
but only so much of them as is attributable to that permanent establishment.

Subject to the provisions of paragraph 3, where an enterprise of a Contracting
State carries on business in the other Contracting State through a permanent
establishment situated therein, there shall in each Contracting State be attributed
1o that permanent establishment the profits which it might be expected to make if
it were a distinct and separate enterprise engaged in the same or similar activities
under the same or similar conditions and dealing whollv independently with the
enterprise of which it is a permanent establishment.

In determining the profits of a permanent establishment, there shall be allowed as
deductions expenses which are incurred for the purposes of the permanent
establishment, including executive and general administrative expenses so

incurred, whether in the State in which the permanent establishment is situated or
elsewhere. However, no such deduction shall be allowed in respect of amounts, if
any, paid (otherwise than towards reimbursement of actual expenses) by the
permanent establishment to the head office of the enterprise, by way of rovaliies,
Sfees or other similar payments in return for the use of patents or other rights, or by
way of commission, for specific services performed or for management, or, except in
the case of a banking enterprise, by way of interest on moneys lent to the permanent
establishment.

Likewise, no account shall be taken, in the determination of the profits of a
permanent establishment, for amounts charged (otherwise than towards
reimbursement of actual expenses), by the permanent establishment to the head
office of the enterprise, by way of royalties, fees or other similar pavments in return
for the use of patents or other rights, or by way of commission for specific services
performed or for the use of patents or other rights, or by way of commission for
specific services performed or for management, or, except in the case of a bankmg
enterprise by way of interest on moneys lent to the head office of the enterprzse,/ N
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Insofar as it has been customary in a Contracting State to determine the profits to
be attributed to a permanent establishment on the basis of an apportionment of the
total profits of the enterprise to its various parts, nothing in paragraph 2 shall
preclude that Contracting State from determining the profits to be taxed by such an
apportionment as may be customary; the method of apportionment adopted shall,
however, be such that the result shall be in accordance with the principles
contained in this Article.

No profits shall be attributed to a permanent establishment by reason of the mere
purchase by that permanent establishment of goods or merchandise for the
enterprise.

For the purposes of the preceding paragraphs, the profits to be attributed to the
permanent establishment shall be determined by the same method year by year
unless there is good and sufficient reason to the contrary.

Where profits include items of income which are dealt with separately in other
Articles of this Convention, then the provisions of those Articles shall not be
affected by the provisions of this Article.

Article 8
SHIPPING AND AIR TRANSPORT

Profits derived from the operation of ships engaged in international traffic shall be
taxable only in the Contracting State in which the ships are registered or by which
they are documented.

Profits derived by an enterprise of a Contracting State from the operation of aircraft
in international traffic shall be taxable only in that State.

Profits or income derived from the operation of ships or aircraft in international
traffic includes income derived from the use, maintenance or rental of containers
(including trailers and related equipment for the transport of containers) in
connection with the transport of goods or merchandise in international traffic.

The provisions of paragraph | and 2 shall also apply to profits from the
participation in a pool, a joint business or an international operating agency.
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Article 9
ASSOCIATED ENTERPRISES

1 Where

a) an enterprise of a Contracting State participates directly or indirectly in
the management, control or capital of an enterprise of the other
Contracting State, or

b) the same persons participate directly or indirectly in the management,
control or capital of an enterprise of a Contracting State and an enterprise
of the other Contracting State,

and in either case conditions are made or imposed berween the two enterprises in
their commercial or financial relations which differ from those which would be
made between independent enterprises, then any profits which would, but for
those conditions, have accrued to one of the enterprises, but, by reason of those
conditions, have not so accrued, may be included in the profits of that enterprise
and taxed accordingly.

2. Where a Contracting State includes in the profits of an enterprise of that State -
and taxes accordingly - profits on which an enterprise of the other Contracting
State has been charged to tax in that other State and the profits so included are
profits which would have accrued to the enterprise of the first - mentioned State if
the conditions made between the two enterprises had been those which would have
been made between independent enterprises, then that other State shall make an
appropriate adjustment to the amount of the tax charged therein on those profits.
In determining such adjustment, due regard shall be had to the other provisions of
this Convention and the compenent authorities of the Contracting States shall if
necessary consult each other.

Article 10
DIVIDENDS

L Dividends paid by a company which is a resident of a Contracting State 10 a
resident of the other Contracting State may be taxed in that other State.

2. However, such dividends may also be taxed in the Contracting State of which the
company paying the dividends is a resident and according to the laws of that
State, but if the beneficial owner of the dividends is a resident of the other
Contracting State, the tax so charged shall not exceed 10 per cent of the gross
amount of the dividends.
The competent authorities of the Contracting States shall by mutual agrgeméﬁi;f
settle the mode of application of this limitation. ‘ "'j?/.~.!’/"/
This paragraph shall not effect the taxation of the company in respec::/gﬂ the
profits out of which the dividends are paid. LI
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The term “dividends” as used in this Article means income from shares,
"jouissance” shares or “jjouissance” rights, mining shares, founders’ shares or
other rights, not being debt-claims, participating in profits, as well as income from
other corporate rights which is subjected to the same taxation treatment as income

Jrom shares by the laws of the State of which the company making the distribution
is a resident.

The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of the
dividends, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other
Contracting State of which the company paying the dividends is a resident,

through a permanent establishment situated therein, or performs in that other State
independent personal services from a fixed base situated therein, and the holding
in respect of which the dividends are paid is effectively connected with such
permament establishment or fixed base. In such case the provisions of Article 7 or
Article 14, as the case may be, shall apply.

Where a company which is a resident of a Contracting State derives profits or
income from the other Contracting State, that other State may not impose any tax

on the dividends paid by the company, except insofar as such dividends are paid to
a resident of that other State or insofar as the holding in respect of which the
dividends are paid is effectively connected with a permanent establishment or a
Jfixed base situated in that other State, nor subject the company's undistributed
profits to a tax on the company’s undistributed profits, even if the dividends paid or
the undistributed profits consist wholly or partly of profits or income arising in such
other State.

Article 11
INTEREST

Interest arising in a Contracting State and paid to a resident of the other
Contracting State may be taxed in that other State.

However, such interest may also be taxed in the Contracting State in which it

arises and according to the laws of that State, but if the beneficial owner of the
interest is a resident of the other Contracting State, the tax so charged shall not
exceed 10 per cent of the gross amount of the interest. The competent authorities of
the Contracting States shall by mutual agreement settle the mode of application of
this limitation.

The term “interest” as used in this Article means income from debt-claims of

every kind, whether or not secured by mortgage, and whether or not carrying a

right to participate in the debtor's profits, and in particular, income from e
government securities and income from bonds or debentures, including premigm3 .
and prizes attaching to such securities, bonds or debentures as well as anyl ijcome-
that is treated as interest under the law or regulations of the Contrac. '\fng'térte‘ in
which such income arises. Penalty charges for late payment shall not i_b‘éf#{gdrded -
as interest for the purpose of this Article. T
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The provisions of paragraphs I and 2 shall not apply if the beneficial owner of the
interest, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other
Contracting State in which the interest arises, through a permanent establishment
situated therein, or performs in that other State independent personal services
Jrom a fixed base situated therein, and the debt-claim in respect of which the
interest is paid is effectively connected with such permanent establishment or fixed

base. In such case, the provisions of Article 7 or Article 14, as the case may be,
shall apply.

Interest shall be deemed 10 arise in a Contracting State when the payer is that State
itself, a local authority or a resident of that State. Where, however, the person
paying the interest, whether he is a resident of a Contracting State or not, has in a
Contracting State a permanent establishment or a fixed base in connection with
which the intebtedness on which the interest is paid was incurred, and such interest
is borne by such permanent establishment or fixed base, then such interest shall be

deemed to arise in the State in which the permanent establishment or fixed base is
situated.

Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial
owner or between both of them and some other person, the amount of the interest,
having regard to the debt-claim for which it is paid, exceeds the amount which
would have been agreed upon by the payer and the beneficial owner in the absence
of such relationship, the provisions of this Article shall apply only to the last-
mentioned amount. In such case, the excess part of the payment shall remain
taxable according to the laws of each Contracting State, due regard being had to
the other provisions of this Convention.

Article 12
ROYALTIES

Royalties arising in a Contracting State and paid to a resident of the other
Contracting State may be taxed in that other State.

However, such royalties may also be taxed in the Contracting State in which they
arise and according to the laws of that State, but if the recipient is the beneficial
owner of the royalties the tax so charged shall not exceed 5 per cent of the gross
amount of the royalties. The competent authorities of the Contracting States shall by
mutual agreement settle the mode of application of this limitation.

The term “royalties” as used in this Article means payments of any kind received
as a consideration for the use of, or the right to use, any copyright of literary,
artistic or scientific work including cinematograph films and films or tapes. for.
television or radio broadcasting, any patent, trade mark, design or quél “plan!.
secret formula or process, or for the use of, or the right to us ;”“Q)’Hy;}ﬁa“l.ﬂ
commercial or scientific equipment, or for information concerni» g‘if_gn’adus_triql.
commercial or scientific experience. o
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The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of the
royalties, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other
Contracting State in which the royalties arise, through a permanent establishment
situated therein, or performs in that other State independent personal services
JSfrom a fixed base situated therein, and the right or property in respect of which the
royalties are paid is effectively connected with such permanent establishment or
fixed base. In such case the provisions of Article 7 or Article 14, as the case may
be, shall apply.

Royalties shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer is that
State itself, a local authority or a resident of that State. Where, however, the person
paying the royalties, whether he is a resident of a Contracting State or not, has in a
Contracting State a permanent establishment or a fixed base in connection with
which the obligation to pay the royalties was incurred and the royalties are borne
by that permanent establishment or fixed base, then such royalties shall be deemed
to arise in the State in which the permanent establishment or fixed base is situated.

Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial
owner or between both of them and some other person, the amount of the

royalties, having regard to the use, right or information for which they are paid,
exceeds the amount which would have been agreed upon by the payer and the
beneficial owner in the absence of such relationship, the provisions of this Article
shall apply only to the last-mentioned amount. In such case, the excess part of the
payments shall remain taxable according to the laws of each Contracting State, due
regard being had to the other provisions of this Convention.

Article 13
CAPITAL GAINS

Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of immovable
property referred to in Article 6 and situated in the other Contracting State may be
taxed in that other State.

Gains from the alienation of movable property forming part of the business
property of a permanent establishment which an enterprise of a Contracting State
has in the other Contracting State or of movable property pertaining to a fixed
base available to a resident of a Contracting State in the other Contracting State

~ for the purpose of performing independent personal services, including such gains

Sfrom the alienation of such a permanent establishment (alone or with the whole
enterprise) or of such fixed base, may be taxed in that other State.

Gains from the alienation of ships or aircraft operated in international traffi pﬂr o
movable property pertaining to the operation of such ships or aircraft sha be N e
taxable only in the Contracting State in which the profits derived from t operatzon
of the ships or aircraft are taxable according to the provisions of Artzd%g { SR

) ;
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Gains from the alienation of any property other than that referred to in
paragraphs 1,2 and 3, shall be taxable only in the Contracting State of which the
alienator is a resident.

Article 14
INDEPENDENT PERSONAL SERVICES

Income derived by a resident of a Contracting State in respect of professional
services or other activities of an independent character shall be taxable only in
that State unless he has a fixed base regularly available to him in the other
Contracting State for the purpose of performing his activities. If he has such a
fixed base, the income may be taxed in the other State but only so much of it as is
attributable to that fixed base.

The term “professional services” includes especially independent scientific,

literary, artistic, educational or teaching activities as well as the independent
activities of physicians, lawyers, engineers, architects, dentists, accountants and
auditors.

Article 15

DEPENDENT PERSONAL SERVICES

Subject to the provisions of Articles 16,18 and 19, salaries, wages and other
similar remuneration derived by a resident of a Contracting State in respect of an
employment shall be taxable only in that State unless the employment is exercised
in the other Contracting State. If the employment is so exercised, such
remuneration as is derived therefrom may be taxed in that other State.

Notwithstanding the provisions of paragraph I, remuneration derived by a resident
of a Contracting State in respect of an employment exercised in the other
Contracting State shall be taxable only in the first-mentioned State if:

a) the recipient is present in the other State for a period or periods not
exceeding in the aggregate 183 days in a period of twelve months
commencing or ending in the fiscal year concerned, and

b) the remuneration is paid by, or on behalf of, an employer who is not a
resident of the other State, and

c) the remuneration is not reasonably connected with the activities of a
permanent establishment or a fixed base which the employer has in the
other State.
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Notwithstanding the preceding provisions of this Article, remuneration derived in
respect of an employment execised aboard a ship or aircraft operated in
international traffic may be taxed in the Contracting State in which the profits

Jfrom the operation of the ship or aircraft are taxable according to the provisions
of Article 8.

Article 16
DIRECTORS’ FEES

Directors’ fees and other similar payments derived by a resident of a Contracting
State in his capacity as a member of the board of directors or any similar organ of a

company which is a resident of the other Contracting State may be taxed in that
other State.

Article 17
ARTISTES AND SPORTSMEN

Notwithstanding the provisions of Articles 14 and 15, income derived by a resident
of a Contracting State as an entertainer, such as a theatre, motion picture, radio
or television artiste, or a musician, or as a sportsman, from his personal activities
as such exercised in the other Contracting State, may be taxed in that other State.

Where income in respect of personal activities exercised by an entertainer or a
sportsman, in his capacity as such accrues not to the entertainer or sportsman
himself but to another person, that income may, notwithstanding the provisions of
Articles 7, 14 and 15, be taxed in the Contracting State in which the activities of the
entertainer or sportsman are exercised.

Norwithstanding the provisions of paragraphs | and 2, the income derived by an
entertainer or a sportsman from the activities referred to in paragraph 1 exercised
within the framework of cultural or sport exchanges agreed to by the Governments
of the Contracting States and carried out other than for the purpose of profit, shall
be exempt from tax in the Contracting State in which these activities are exercised.

Article 18
PENSIONS
Subject to the provisions of paragraph 2 of Article 19, pensions and other similar

remuneration paid to a resident of a Contracting State in consideration of past m e
employment shall be taxable only in that State.
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Article 19

o GOVERNMENT SERVICE
a) Salaries, wages and other similar remuneration, other than a pension, paid
by a Contracting State or a local authority thereof to an individual in
respect of services rendered to that State or authority shall be taxable only in
that State.

b) However, such salaries, wages and other similar remuneration shall be
taxable only in the other Contracting State if the services are rendered in
that State and the individual is a resident of that State who:

i) is a national of that State; or
ii) did not become a resident of that State solely for the purpose of
rendering the services.

a) Any pension paid by, or out of funds created by, a Contracting State or a

local authority thereof to an individual in respect of services rendered to that
State or authority shall be taxable only in that State.

b) However, such pension shall be taxable only in the other Contracting State
if the individual is a resident of, and a national of, that State.

The provisions of Articles 15,16, 17 and 18 shall apply to salaries, wages and other
similar remuneration and to pensions in respect of services rendered in connection
with a business carried on by a Contracting State or a local authority thereof.

Article 20
PROFESSORS AND RESEARCHERS

Remuneration which a resident of a Contracting State receives for undertaking
study or research at a high level or for teaching, during a period not exceeding two
years, at a university, research institute or other similar establishment for highest
or higher education or research in the other Contracting State accredited as such
by that other State, shall not be taxable in that other State.

The provisions of paragraph 1 of this Article shall not apply to income from
research if such research is undertaken not in the public interest but for the private
benefit of a specific person or persons.
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Article 21
STUDENTS

Payments which a student or business apprentice who is or was immediately before
visiting a Contracting State a resident of the other Contracting State and who is
present in the first-mentioned Contracting State solely for the purpose of his
education or training receives for the purpose of his maintenance, education or
training shall not be taxed in that State, provided that such payments arise from
sources outside that State.

Article 22
OTHER INCOME

Items of income of a resident of a Contracting State, wherever arising, not dealt
with in the foregoing Articles of this Convention shall be taxable only in that
State.

The provisions of paragraph 1 shall not apply to income, other than income from
immovable property as defined in paragraph 2 of Article 6, if the recipient of such
income, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other
Contracting State through a permanent establishment situated therein, or
performs in that other State independent personal services from a fixed base
situated therin, and the right or property in respect of which the income is paid is
effectively connected with such permanent establishment or fixed base. In such
case the provisions of Article 7 or Article 14, as the case may be, shall apply.

CHAPTER IV
TAXATION OF CAPITAL
Article 23
CAPITAL

Capital represented by immovable property referred to in Article 6, owned by a
resident of a Contracting State and situated in the other Contracting State, may be
taxed in that other State.

Capital represented by movable property forming part of the business property of
a permanent establishment which an enterprise of a Contracting State has in the
other Contracting State or by movable property pertaining to a fixed base avazlaéle
to a resident of a Contracting State in the other Contracting State for the purpose "2
Py
of performing independent personal services, may be taxed in that other State i,

e

1 -
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Capital represented by ships and aircraft operated in international traffic and by
movable property pertaining to the operation of such ships or aircraft, shall be
taxable only in the Contracting State in which the profits derived from the operation
of the ships or aircraft are taxable according to the provisions of Article 8.

All other elements of capital of a resident bf a Contracting State shall be taxable
only in that State.

CHAPTER V

METHODS FOR ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION

Article 24
ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION

Where a resident of a Contracting State derives income or owns capital which, in
accordance with the provisions of this Convention, may be taxed in the other
Contracting State, the first - mentioned State shall allow:

a) as a deduction from the tax on the income of that resident, an amount
equal to the income tax paid in that other State;

b) as a deduction from the tax on the capital of that resident, an amount equal
to the capital tax paid in that other State.

Such deduction in either case shall not, however, exceed that part of the income tax
or capital tax, as computed before the deduction is given, which is attributable, as
the case may be, to the income or the capital which may be taxed in that other
State.

Where in accordance with the law of a Contracting State, an exemption from, or a
reduction of, taxes covered by this Convention is granted in that State, the tax which
would have been paid according to the provisions of the Convention but for such
exemption or reduction, shall be deemed to have been paid for the purposes of

paragraph 1.

Where dividends paid by a company which is a resident of a Contracting State to a
resident of the other Contracting State, the credit shall take into account (in
addition to any tax creditable under the provisions of paragraph 1 the tax payable
by the company in respect of the profits out of which such dividends are paid.
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CHAPTER VI
SPECIAL PROVISIONS
Article 25
NON - DISCRIMINATION

Nationals of a Contracting State shall not be subjected in the other Contracting
State to any taxation or any requirement connected therewith, which is other or
more burdensome than the taxation andconnected requirements to which
nationals of that other State in the same circumstances, in particular with respect
to residence, are or may be subjected. This provision shall, notwithstanding the
provisions of Article 1, also apply to persons who are not residents of one or both
of the Contracting States.

Stateless persons who are residents of a Contracting State shall not be subjected in
either Contracting State to any taxation or any requirement connected therewith,
which is other or more burdensome than the taxation and connected requirements
to which nationals of the State concerned in the same circumstances are or may be
subjected.

The taxation on a permanent establishment which an enterprise of a Contracting
State has in the other Contracting State shall not be less favourably levied in that
other State than the taxation levied on enterprises of that other State carrying on
the same activities. This provision shall not be construed as obliging a Contracting
State to grant to residents of the other Contracting State any personal allowances,
reliefs and reductions for taxation purposes on account of civil status or family
responsibilities which it grants to its own residents.

Except where the provisions of paragraph 1 of Article 9, paragraph 6 of Article 11,
or paragraph 6 of Article 12, apply, interest, royalties and other disbursements
paid by an enterprise of a Contracting State to a resident of the other Contracting
State shall, for the purpose of determining the taxable profits of such enterprise, be
deductible under the same conditions as if they had been paid to a resident of the
first-mentioned State. Similarly, any debts of an enterprise of a Contracting State to
a resident of the other Contracting State shall, for the purpose of determining the
taxable capital of such enterprise, be deductible under the same conditions as if they
had been contracted to a resident of the first-mentioned State.

Enterprises of a Contracting State, the capital of which is wholly or partly owned
or controlled, directly or indirectly, by one or more residents of the other
Contracting State, shall not be subjected in the first-mentioned State to any
taxation or any requirement connected therewith which is other or more e
burdensome than the taxation and connected requirements to which othe)r;dﬁflar
enterprises of the first-mentioned State are or may be subjected.
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The provisions of this Article shall, notwithstanding the provision of Article 2
apply to taxes of every kind and description.

Article 26
MUTUAL AGREEMENT PROCEDURE

Where a person considers that the actions of one or both of the Contracting States
result or will result for him in taxation not in accordance with the provisions of this
Convention, he may, irrespective of the remedies provided by the domestic law of
those States, present his case to the competent authority of the Contracting State of
which he is a resident or, if his case comes under paragraph 1 of Article 25, to that
of the Contracting State of which he is a national. The case must be presented
within three years from the first notification of the action resulting in taxation not
in accordance with the provisions of the Convention.

The competent authority shall endeavour, if the objection appears to it to be
Justified and if it is not itself able to arrive at a satisfactory solution, to resolve the
case by mutual agreement with the competent authority of the other Contracting
State, with a view to the avoidance of taxation which is not in accordance with the
Convention. Any agreement reached shall be implemented notwithstanding any
time limits in the domestic law of the Contracting States.

The competent authorities of the Contracting States shall endeavour to resolve by
mutual agreement any difficulties or doubts arising as to the interpretation or
application of the Convention. They may also consult together for the elimination
of double taxation in cases not provided for in the Convention.

The competent authorities of the Contracting States may communicate with each
other directly, including through a joint commission consisting of themselves or

their representatives, for the purpose of reaching an agreement in the sense of the
preceding paragraphs.

When it seems advisable in order to reach agreement to have an oral exchange of
opinions, such exchange may take place through a Commission consisting of
representatives of the competent authorities of the Contracting States.
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Article 27
EXCHANGE OF INFORMATION

The competent authorities of the Contracting States shall exchange such
information as is necessary for carrying out the provisions of this Convention or of
the domestic laws of the Contracting States concerning taxes covered by the
Convention insofar as the taxation thereunder is not contrary to the Convention.
The exchange of information is not restricted by Article 1. Any information
received by a Contracting State shall be treated as secret in the same manner as
information.obtained under the domestic laws of that State and shall be disclosed
only to persons or authorities (including courts and administrative bodies)
involved in the assessment or collection of, the enforcement or prosecution in
respect of, or the determination of appeals in relation to, the taxes covered by the
Convention. Such persons or authorities shall use the information only for such
purposes. They may disclose the information in public court proceedings or in
Jjudicial decisions.

In no case shall the provisions of paragraph I be construed so as to impose on a
Contracting States the obligation:

a) to carry out administrative measures at variance with the laws and
administrative practice of that or of the other Contracting State;

b) to supply information which is not obtainable under the laws or in the
normal course of the administration of that or of the other Contracting
State;

c) to supply information which would disclose any trade, business, industrial,

commercial or professional secret or trade process, or information, the
disclosure of which would be contrary to public policy (ordre public).

Article 28
COLLECTION ASSISTANCE
The Contracting States undertake to lend assistance and support to each other in the
collection of taxes, together with interest, costs, surcharges, sums to be collected in
common and fines not being of a penal character, referred to in this Article as a

“revenue claim”.

The provisions of this Article shall apply to all taxes collected by or on behalf of the
Government of a Contracting State.
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For the purposes of this Article:

a) the term “applicant State” means the Contracting State which makes a request
for assistance concerning the collection of taxes;

b) the term “requested State” means the Contracting State to which a request for
assistance concerning the collection of taxes is made.

Requests for assistance by the competent authorities of a Contracting State in the
collection of a revenue claim shall include a certification by such authority that,
under the laws of that State, the revenue claim has been finally determined.

For the purposes of this Article, a revenue claim is finally determined when a
Contracting State has the right under its internal law to collect the revenue claim
and the taxpayer has no further rights to restrain collection. Any proceedings
contesting the existence or the amount of the revenue claim and/or the legality of the

collection instrument are brought only before the competent authority of the
applicant State. In case that a legal action is taken against the above mentioned, the
requested State as soon as it is informed either by the applicant State or by the
person concerned suspends the enforcement procedure until the issue of an
executory judgement.

The instrument permitting the enforcement of the claim which is forwarded by the
applicant State shall be accepted, recognized, supplemented or replaced by an
instrument authorizing its enforcement in the territory of the requested State, in
accordance with the law of, and shall be treated as a claim of, the requested State.

A revenue claim of a Contracting State that has been accepted for collection by the
competent authority of the other Contracting State shall be collected by the other
State in accordance with the laws and regulations applicable to the collection of the
said taxes of that other State. The said “revenue claim” shall not be given
preference in the requested State and the latter shall not be required to take
enforcement measures provided for in the laws and regulations of the applicant
State.

Amounts collected by the competent authority of a Contracting State pursuant to
this Article shall be forwarded to the applicant State. However, any cost incurred in
providing tax collection assistance shall be borne by the requested State. Any extra
charges of overdue payment imposed in accordance with the legislation of the
requested State are attributed to the applicant State.

The competent authorities of the Contracting States shall by mutual agreement settle
the procedure necessary for the implementation of the provisions of this Article.



E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO) 1577

Article 29

MEMBERS OF DIPLOMATIC MISSIONS AND CONSULAR POSTS

Nothing in this Convention shall affect the fiscal privileges of members of
diplomatic missions or consular posts under the general rules of international law
or under the provisions of special agreements.

CHAPTER VII
FINAL PROVISIONS
Article 30
ENTRY INTO FORCE
The Contracting States shall notify to each other that the legal requirement for the

entry into force of this Convention have been complied with.

The Convention shall enter into force on the thirtieth day after the date of the latter
of the notifications referred to in paragraph I and its provisions shall have effect:

a) in respect of taxes withheld at source, on or after the first day of January
of the calendar year next following that in which this Convention enters into
force; and

b) in respect of other taxes, for taxable years beginning on or after the first day

of January of the calendar year next following that in which this Convention
enters into force.

Article 31
TERMINATION
This Convention shall remain in force until terminated by a Contracting State.
Either of the Contracting States may give to the other Contracting State, through
diplomatic channels, written notice of termination on or before the thirtieth day of

June in any calendar year from the fifth year following that in which the Convention
entered into force. In such event, this Convention shall cease to have effect:
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a) in respect of taxes withheld at source, on or after the first day of January
of the calendar year next following that in which the notice of termination is
given; and

b) in respect of other taxes, for taxable years beginning on or after the first day

of January of the calendar year next following that in which the notice of
termination is given.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly authorised thereto, have signed this
Convention.

Done at ... YMM .................. on M,i&,i?qq in two

originals, in the Greek, Armenian and English languages, each text being equally
authentic.

In case of divergence of interpretation, the English text shall prevail.

For the Hellenic Republic

Deputy Minister of National Economy Deputy MintSter of Fi ina?c;j @ﬁ 1 omy
ApBpo deuTEPO

H 10x0g Tou tapdvtog vopou apxilel and tn dnuoacieuor| Tou otnv Epnuepida tng KuBepvroewg kat tng ZuuBaong
TIOU KUpWVeTaL and Tnv MApwon Twv npolnobéoewv Tou dpdpou 30 autrig.

MapayyéAhope Tn dnuooieuon Tou Mapdvtog oty Epnuepida g KuBepvroewg Kat TNV EKTEAEOY] TOU WG VOLOU TOU
Kpdroug.

Abrjva, 2 Maiou 2002

O MPOEAPOZ THX AHMOKPATIAZ
KQNZTANTINOZ ZTE®ANOMOYAOZ

01 YNOYPrOl
OIKONOMIAS KAl OIKONOMIKQN EZQTEPIKON
N. XPIZTOAOYAAKHZ r. NAMNANAPEOY
ANAMTYZHS EONIKHS MAIAEIAZ KAl OPHEKEYMATQN
A. TZOXATZOMNMOYAOZ Mn. EYOYMIOY
EPIAZIAZ KAl KOINQNIKQN ASGANIZEQN NOAITIEMOY
A. PEMNAZ E. BENIZEAOZ
METAGOPQN KAl EMIKOINQNION EMMOPIKHE NAYTIAIAS
XP. BEPEAHZ . ANQMEPITHZ

OewpnBnke kat T€Bnke n MeydAn Zppayida tou Kpdtoug

ABMva, 2 Maiou 2002

O EMI THZ AIKAIOZYNHZ YMOYPIrOx
®. NETZAANIKOZ

AINO TO EONIKO TYNOrPA®EIO



